
Ö R Ö K  E M L E K E Z E T Ü  I G A Z .
A vagy:

Ama’ ritka kegyefségú, és azért Idéntől életében
meg-betsiiltetett : halálában meg tiízteltetett: ’s holta után 

ölök emlékezetben hagyattatott:

N é H A i  M  é l T ó s í  6 o s

N A G Y  B A R T S  A I

BARTSAI ABRAHÁM Urnák,
U T O L S Ó  T IS Z T E S S Ő G E .

Mellyet, ezen boldog emlekezetú Urnák halála
után, Tsórai Udvarházánál Koporsóba való tételekor , 1716. eizt.
Sz György havának 5 napján , tsak magánoson ; el temetteté-'x 

sének helyén pedigvVajcla-Hunyadon: meghóltt, ’s véle egy ^ v 
íirbe temettetett kedves Vejével *

NéHAi T e k i n t e t e s , N e m z e t e s

Y  I Z -  SZ E N T  -  GY Ö R Cfif I 7
M a k r a i  I s t v á n o m !
együtt, méltán tettenek az I(lennek arra hivató 

tatott alázatos Szolgáji. Ezer hétfiáz tizenhatodik eCten-* 
döben , Sz. György havának 26. napján.

Sóit. xix: 6. Örök emlékezetben léfen az igaivi

KOLOS VÁR A T T ,  INyomt. T ülegdi P. S á m u e l , 17T1.e£t.
t
r. 0 7  < > 5 8
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Ambro/ius:
Nem úgy éltem veletek , hogy életemet £égyenljem : meghalni is nem 

felek; inéit a’ mi Menünk jó hozzánk.

í / v " ' ;  ' • . i

Bernhárdus:
Három dolgot kívánok, atyámfiai, mellyekben engemet kövcílétek, mel- 

lyek £erint életemben igyekeztem járni. i . Nem annyira a’ ma
gam értelmemet , mint a ’ máfokét betsültem. i. Mikor valaki 
meg-íértett , a’ bo££úállástól magamat meg-ójtara. 3. Szorgal
matoson el kerültem , hogy valaki általam meg-ne botránkoztafsék; 
ha pedig £ándékom ellen valaha az meg történt, illendöképen el
hárítottam. *

c

*
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smn» riKio *in
az-az :

I s t e n  G O N D visELéseN EK  H e g y e .
Mellyen folyó, ’s meg-ncm tsaló Itteni gondvifc-
íésröl tetr együgyű tanítást , Néhai Méltóságos Nagy Bartsai 
BARTSAI ÁBRAHÁM Ür Koporsóba való tételének alkalma- 
tofságával, minden Iften gondvifelésében meg-nyugovó hívek
nek , ’s közelebb a’ bokros próbákban forgott árva- Özvegynek, 
Méltóságos T E L E K I  K R I S T I N A  Úri A££onynak, meg-ha
gyatott egyetlenegyével való vígaÉtalására , N. K- Fejérvárme- 

gyében Tsórai gyá£os Házánál, 1 7 1 6 .  Értendőben ,
Sz. György havának 5. napján,

V Á S Á R H E L Y I  M I H Á L Y ,
A'  Száfivár ősi Réfi Ekléfiának egyik Tanítója.

Fordítás fierint való Sz. L etzké : iMóf. i i :  14. Az UR gondot ’O’tfel.

E L Ö L J Á R Ó  - B E S Z É D .

Kriftusban hivő K e re £ ty é n  Világnak egy megbetsülhe- 
terlen Regula)* , melly minden híveknek, minden kerefitvifelés- 
ek köztt való vígafitalásának furidámentoma ez : A' kinek igaz 

biti van, mindene zw». Kérdjed,mije nints? Iften Sava és törvénye: Tifiteljed 
atyádat és anyádat: az az, Járj a’ hívő atyáknak és anyáknak nyomdoko
kon, A  örökségül adom néked a' földet. A z igaz híveké hát a' föld. Sz Pál fiá
vá : A' bit a’ hallásból van i Róm. 1 0 : 1 7 :  a’ hallás által mégyen-bé a’ do
log 3’ lélekre; melly által a’ bolond-is böltstsé lefifi. Péld 8: 5. A ’ hitnek 
hát útja a’ tudomány , és abból való böltseség ; a’ melly minthogy az ö 
eredeti okának meg efméréscre vifei az embert, hogy meg-tudja kitsoda 
az Iften , ’ s abban mint idvezítö URban hifién, hivén az Iftent magá
jává téfii és igy igaz az-is, a' kinek biti va n I f ten e  is van. A z Iftennek 
mindenekhez való köz fiává ez : Ez az én fierelmes Fijatn, a' kiben tneg- 
engefiteltettemfotet <>al/ga/sátok:M.át 3 :17 . Luk. 9:35. add hozzá, Ján  ys6.
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Ügy Verette Ijlen e Világot, hogy az Ö egyetlenegy fűlött FijH adná; 
hogy minden valaki hifién ö benne el-ne vefifien , hanem örök élete légyen. A ' 
kinek hát hiti vagyon , Krijlusa van, ’ s idvefsége-is van De mind ezeken 
kivüi igaz az-is : A’ kinek Kriifusa van , annak Ege-is van Kriítustava: 
El-mégyek , hogy én tinéktek helyet kéfiítsek , hogy a hol in vagyok , ti is ott 
legyetek: Ján. 14:2,3. Ez.a’ hely az Ég. Ugyan is meg-ditsöíctetésekor oda 
ment fel a’ Kriltus: Luk. 14 51. A ’ ki hát a’ Kriílusban hiten, Ege-is van: 
és igy, a’ kinek hiti van ; Ege, földe, IJlene, Krijlusa, idvefsége, élete, ’s egy 
Éóval mindene van Ezért mér így d'nsekedni a’ hívő Lélek : Sóit.7 3: z6. 
Az én fiivemnek kófiiklája , és én örökségem te vagy Ijlen mind öröklé Ezt 
követi a’ 2.3 Sóltárban éneklő, ki lífenevel való egyesülésének mind lelki, 
mind teíli jók iránt hafenát érezvén, igy ditsekedik : Á  fifehov a az én P á t
töröm,azért meg nem fogyatkozom: az-az, Vfetctségbé ö világofság; a’hiin el
len igafság; az átok ellen áldás; a halál ellen é le t ; a' kát hozat ellen idvef- 
ség; a'nyom ora ágba oltalom; a’ tomoruságban öröm; a’ fogyatkozásba 
bőség ! Nem tsuda hát, ha Sz. Fái Síd 1 i: 1 --végig, annyira ki lokad a’ hit
nek, és a’ hívő temeknek ditséretire, okát adja miért, a’ 3 3. ^ ben: M ivel 
az által minden ígéreteket meg nyertének. Azok között kiket a’ hitről meg- 
ditsér Sz Fái a’ hitnek munkájiban , emlekezetes az Ábrahám példája; 
mind annyiban, a’ mennyiben ánnak nagy ajándéka volt nála ; mind an
nyiban , hogy abban meg-próbáltatván, oilyan dologban mutatta azt ki, 
mellynél egy nagyobb nem lehetett. A ’ volt az Isáknak, egy feülöttjének, 
vénségéban ígéret által nyert fijának , meg-áldoztatása iránt való lilén pa- 
rantsolatja, ’s őneki ahoz való engedelmelsége: mellyben való maga vife- 
lésével és tavaival ki-mutarta a z t , mirsoda leints a’ hívő emberben a’ hit, 
és mi annak ereje; mert az meg a’ kétséges dolgokban is talpon állóvá téf.i 
az embert, ’s azt mondatja véle a’ mit mond itt Ábrahám: Ijlen gondot vifel.

Summa Mellyben azt adja elő Ábrahám: Elintsen az Ijlen híveinek 
oilyan meg-fogyatkozott állapot jók ’s igyek, mellyben úgy eltávozzék tötök az 
íjienigondvtfelésyhogy annak néminemű jeleit magok körű! mindékor ne lapafi- 
talhafisak. Ha valaha volt meg tömörít tatot t ügye az tkkfiának és Szen
teknek , emlékezetes az iránt az Illyés ideje, mind a’ nagy éhség, mind 
az üldözés m iatt; a’ minterről maga panatolkodik, \Kir.i<). 10 ,14  Coll. 
17: 1-4 . De akkorás volt az Mennek mind hollója, mind Angyala, melly 
által táplálta az ö Szolgáját; mind volt övéle gondja az hkléfiara , mellyet 
a’ Báálnak térdet nem hajtott hét ezer Lelkekben lilén meg-tartott: f .  18. 
A z  Evangyéliomi hiftória azt Írja, Mát. 8 hogy Idvczírönk J anítvanyi- 
val hajóra ül a tengeren , ’s el-aluván nagy Ééivéit támad, ideílova kap-

dosnaic
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dósnak a* Tanítványok ; de midőn látnák hogy femmi hajói c£]c'óz nem 
háznál, futnak a’ Kriilusra, fcl-kóitik, azt mondván: Tarts-megURam, 
mert el-vefiünk f ’s meg feddi a’ Knilus ókét kitsíny hirtíségekröl, Sóit. 26. 
méltán-is: mert a’ 1 anítványokha nagy erótelenség vala úgy ítélni; Hogy 
a’ hol a’ Kriilus emberi terméket! alufcik, e la lu tto tta z  Illeni gondvife. 
lés-is; mert nem £rinik az meg : ezért akármi kétséges légyen a’ dolog, 
melly között vannak az iltennek hívei, mindenkor e’ tónak kell tájokban 
forgani, a’ mit mond Ábrahám: Gondot vifel Ifién. hzért tötte egyik je
les kérésül Idvezítönk az URi Imádságba azt: Légyen meg d  te akaratod  ̂
mint d  mennyben% úgy itt d  föhlön-is. Mát 6. Fel tevén azt, hogy minde
nek az által igazgattatnak az lilén hívei körül, akár boldog, akár boldog
talan , akár örömre, akár tornoruságra való dolgok legyenek azok.

M A gv a k. á z A T.
E’ Lerzke értelmének nagyobb világofságára egynéhány dolgot kell 

tneg látnunk , hogy az Ábraham tavait magunk hatnára , ’ s e jelen való 
éomoru alkalmatoí’ságra hatenoi'abban fordithafsuk. Jegyezzük-meg itt 
azt: Hogy az írásban fok dolog vagyon , mellyct nem annyira kell ma
gyaráznunk, mint azoknak , mellyek a’ fel vett dologgal egybe-köttet- 
tettek, el femléiéfivcl azokat magunkra tabnunk

I. Azért úgy latjuk , hogy lilén Abrahámot az Ö hitinek nagy pró
báján v iÉ i: mert az Írásból Abrahámnak riz nevezetes próbájit jegyztt- 
ték-meg a’ Sidó Doktorok. 1 Mikor ki hívattatik fületsy: földéből, az 
A ttya hazából. 2 Mikor a’ Kanahán földén való nagy éhség miatt Egyi
ptomba kelle menni; Nem kitsíny dolog ez is! lilén nepróbáltafsa-meg 
ezt hazánkkal, a’ mint tselekedék a’ közelebb való etrendoben 3 Mikor 
Felesége Sara tőle el-ragadtat ván,a’ FarahoUdvarába viteték 4 .Mikor né
ki öt «.irályokkal keveied magával hartzba kelle menni 5. Midőn nem le
hetvén mar remensége,hogy Sára örökös Felesége £ülne,Hágárta’feolgaió- 
ját kelle házaísági tárlaságba veni 6-Mikor magát magánaklilen parantso- 
lat jábol környül kelle metélni 7 Midőn újolagÁbimélektöl Felesége Sára el
ragadtatok. 8 Midőn Sára miatt már 1 Imáéit £ül vén, Hágárt házából ki
kelje űzni. 9 Midőn Iliméit-is Annyitól Hágártólel-nem £aka£thatván, 
el-kelle vetni 10 Mikor igéiét által vétségében nyertt Fiát 1‘ ákor, 
lilén parantsolatjából meg kell v ala áldozni Mind ezek igen nehezek va- 
lának; de az utolsó lég-terhesebb, merrédes gyermekében, kivált’ a’ ki
ben neve az atyáknak fenn marad, meg-f.omorítratni, akármi dolog, an
nál inkább halál által, mit tegyen , tsak a’ nem rudja a’ ki atya nem v o lt!

Ebből azért ez a’ kérdés jöhet-ki: Mi az oka, hogy az lilén minden
A j  hiveic-
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^
híveit-is ugyan gyakran ; de Ábrahámot az Ö hitinek illyen terhes próbá
jába vetette-bé ? Felelet. A ’ Sidók itt úgy ítélnek , hogy Ábrahámban 
A trya házából való ki jövetele után-is, tefti gondolkodásokra hajló elme 
v o lt : melly kerint femmi elejibe ötlött, vagy Mentol ’s emberektől téte
tett dologban meg-nem nyughatott; hanem abban tsak, a’ mellynek va
lósága ’s igafsága a’ terméketböl volna nyilvánságos, ’ s ezért hegy ezt a’ 
vélekedést líten az Ábraháranak elméjéből ki venné, és hogy az lilén ta
núbizonysága után fok dolgokat továbbra való vetélkedés nélkül bé-ven
ne; mellyeket az lilén tanúbizonysága urán illő bé-venni, hinni, és a’ m»e 
lilén hívja tselekednt. Ezért két, egéken a’ terméket ellen való dolgot, pa- 
rantsol lilén néki. Egyiket, hogy magát környül-mefélje ; a’ máfikat, 
hogy a’ terméket indulati ellen Isákot egyetlen egyét ’ s örökösét meg ál
dozza. Ez okon; mivel a’ terméket ellen való dolgokban mégyen ’s me
het tökéletefscgre az ö h iti; mivel a’ ki az Illeni illyen parantsolatnak 
mindenkor kék vala engedni ez illyen dologban is , engedelmeskedvén , 
ebben mutathat ja vala azt m eg, hogy nem lehetne az Mennek ollyan Sa
va, és paíantsolatja, mellynek ne engedne , ha épen a’ termékeinek elle
ne vólna-is, minémü a’ halottaknak fel-támadások. De ez értelem nem 
épen helyes: Mert már e’ próba előtt az Ábrahám hiti fok dolgokban ki- 
tetkett, mint a’ ki lilén tanúbizonysága után, fokokat reménség alatt és 
kívül h itt , és az a’ hit tulajdoníttatott néki igafság gyanánt. A ’ Sidó 
Doktorok közzül-is egy Majmónides nevű helyesebben Ítélt; ki ezt állítja: 
H ogy az lilén fenkit nem próbál azért, hogy a mi az előtt Ő Felsége előtt 
efméretlen dolog v o lt, azt efmérje ’ s tudja-meg ; mivel öröktől fogván 
minden dolgok tudva vannak öFelségénél; hanem tselekeki azt azért, 
hogy mások-is az ollyan ’s hafonló dolgokból tanuljanak, és mint kell ez 
vagy amaz homályos dolog iránt Ítélni ’s tselekedni, tudhafsák-meg. 
Ezért tsclekedte Klen ezt is Ábrahámmal, hogy az ö hiti, és e’próbában 
való állhatatcfsága lenne fok ö utánna következendöknek példájok.

II. Jö-bé itt kemlélésre Iítennek Ábrahámhoz lett parantsolatja; 
melly ez : Vegyed Fijadat, ama te egyetlenegyedet a' kit feret f i , Isákot, 
is menj-e la ' Mária földére, és áldozd-meg ott ötét egy gyen a' hegyek közzül 
a' mellyel mondandók teneked. Több itt bé jöhető oldal kérdéseket félre 
tévén, a’ mit kükségesebb meg-tudnunk aztláfsuk , ’ s jegyezzük meg. 
i .  Hogy itt Isák mondatik Ábrahámnak egy fűtöttének, ezt kell értenünk 
Sárára nézve. Kedvesnek pedig mondatik azért; mert vénségében Ígéret 
által a’ terméket ereje felett adatott Fiú volt: ’s mindefukre nézve a’ lelki 
lsáknak a’ Knílusnak volt eleven példája, a. A ’ hely a’ melly re kellett vi

tet-
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«®3 (°) P*
tetniTsáknak a’ meg-áldoztatásra, a' Mária hegye Ez vala Jérlisálenv 
nek egyik ré£e, mellyen kellett valaha építtetni az IílenTemplomának. 
Ezzel a’ példáztatott, hogy a’ Lelki Isáknak-is ott kellene £envedni még 
valaha, és ott kellene meg ölettetni, még pedig fán. 3 Kérdésben jöh et: 
Nem éktelen és hallatlan dolog volt é Iítennek azt kívánni, hogy az A tya 
Fiát, ember embertöljön, ’s úgy áldozzák? Felelet. Eziránt úgy kell irél- 
nünk , hogy lilén azzal a’ parantsolattal nem azt akarta, mintha e’ tilal
mas , Iílenhez nem illő, sót a’ Pogányokban és Kananéusokban kár
hoztatott dolgot jóvá hagyta volna, és emberi áldozattal kívánt volna 
meg-cngeételtetni; mivel ez a’ parantsolat nem el-végeztetett parantso. 
lat vala , hanem próbáló, mellyel lilén Ábrahámnak hirit akarta meg-pró- 
bálni; mellyet meg-próbálván, nem akarta az Isák halálát, hanem az 6 
Eemélye helyeben técertetett kos és áldozat álral, melly az ö váltságára 
rendeltetett vo lt, a’ Kriílus, mint Lelkeknek igaz váltsága áltól végbe 
menendő váltságnak példáját akarta ki-adni : hogy meg-mutafsa a z t , 
hogy ö Felségénél van kefir tetve Bárány , melly el vejendö e' Világnak 
bűneit. Mind ez pedig, az lilén’ bűnös emberi Nemzetséghez való kvre- 
terinek tanúja vala: mert ha maga Éabados mindenek felett való Uraságác 
akarta volna gyakorlani, kivált’ a’ bűn által meg motskoltatott emberi 
Nemben, kívánhatta volna az Isáknak megáldozását-is; de lilén ez
zel n e«  akarván élni , magának tartotta minden első fcülöttekhez való 
ju fsá t , azokat mindazáltal más állat által parantsolta meg-váltatni: 
íM óf. 3: 2. 1.5: 2 22: 29 ,30.

111 Harmadik dolog itt , Ábrahámnak magavifelése e’ parantsolat 
iránt; melly e z : Nem vonogatja magát Ábrahám ettől a’ parantsolattól, 
’s ahoz való engeddmefségtől , hanem enged az Illeni parantsolatnak : 
mert úgy vagyon, ígéretet vett volt az Isákban néki támaftandó m agról, 
melly viheti vala otet e’ dologban való maga meg hátrálásra, mivel annak 
az Ígéretnek ez ellene láttatik vala állani; de úgy íté lt , hogy még a ha
lálból is Ifién fel-támafithatja az Jsákot, Sid. 1 r. 19. így  hitit epén és 
tiktán meg tartván enged, mivel nem tartozik vala azt hinni, hogy Isák 
általa meg Ölettefsék; hanem azzal, hogy magát egéken arra el-kékítené, 
a’ dolognak ki-menetelit bízván az lílenre : mert akár akarná lilén, hogy 
Isák épen meg maradna , az ö felőle való ígéret így nem hibáznék: 
akár pedig meg engedné ölettetni, gondolja vala a kent Pátriárka, hogy 
e’ hív és bölts lilén parantsolatja nem fog az Ígéretnek ellene állani; 
mivel ez a’ hatalmas lilén ötét a' halálból is fel-támakthatja, és így az ö 
általa ’s belőle úmaktandó mag iránt való igéretit-is bé toltheti,’s bé-is töl ti.
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IV. Ez gondolattal lévén Ábrahám, nem halogatja lilén parantsolat- 

jához való engedelmefségét, hanem jó reggel fel-kél, a' dologhoz ké£ül, 
maga mellé vé£i lsákot, ’ s két £olgáját, három napi útozás után mégyen 
közel a’ helyhez , ’s még me££ére meg-efméri a’ helyet, mellyen ezeknek 
véghez kell meni. Ú gy Ítélnek némellyek, hogy azonn a hegyé néki még 
mefc£ére meg )át£ott tűznek o£lopából efmerte azt meg Ábrahám De 
e ’ bizonytalan dolog. Elég a z , a’ véle való tselédit el hagyván , maga 
mellé vé£i lsákot. A ’ mit itt némellyek gondolnak , hogy ezen útjában 
lsákot a’ Sátán arra ö£tönozte volna, hogy magát ebben a’ dologban hát- 
rálja-meg ; fundámentom nélkül való dolog : sőt hihető , hogy lilén 
gondvifelésére magát bizó indulattal lévén engedelmes és£elíd Attyá- 
val való be£élgetéísel m ent, míg a’ helyre jutnának: volt még is e’ nagy 
dologban valami homály elméjében; mert midőn látná, hogy minden dol
gok el ké£íttettek az áldozatra , de nem tudná mi lenne az áldozatra való 
állat, azért azt kérdi A ttyától: Atyám, hol vágyán az áldozatra való állat ?

V . Mivel Ábrahám mind az egé£ dolgot titkolta idejtg Isákról, erre 
az ö kérdésére való feleletben lilén Ábrahámnak nyelvét úgy igazgatja, 
hogy a’ mi lejendö vala. azt mondaná-ki, ’ s így felel: Gondot vifelifién 
magának az áldozatra való bárányról Ú gy látjuk , a’ kit mqg-áldozandó 
Vala, báránynak nevezi; nem £ól femmir vagy a’ maga elméje, vagy a' 
dolognak ki-menecele ellen. Amaz ellen nem ; mert a’ mint a’ Krtílus 
Báránynak neveztetik, úgy Tsák-is neveztethetertt annak Annál inkább 
nem £ólott a’ dolognak ki-mcneteleellen; mert az ő £andéka ellen Isák 
helyett koílrendelt lilén, a ’ melly őhelyetteáldoztatott-megÁbrahámtól.

V I Ezt követő dolog , melly itt mcg-gondolásra már bé jő. Ezek
nek executió ja, melly e z : a z  Idéntől ki mutattatort helyre Ábrahám Isák- 
kal el-érkezvén, meg-köti lsákot, ’ s té£i ötét az el-rakott fara , vé£i fegy
verét hogy meg ölje. Irt egy Sidó Doktor okoskodik, ’ s azt mondja: 
hogy ekkor menten ki ment az Isák lelke, és mikor £óíana az Angyal Áb
rahámnak, meg vi££a-tért belé. De ezt ne tsudáljuk, mert iil-yen bolond
ságok eleg vau nékiek ; hanem gondold meg itt ember, mit tsinált a’ lé
lek és te íl, mi gondolatot indíthatott Ábrahámban az atyai indúlat, és az 
.Illeni parantsolat t kétség kívül amaz »/ér,ez úgy*t lógott elméiébe Itt-is 
a’ Sidókn^k vélekedések e z : ‘ hogy az Isák maga ajánlotta magát a’ halál
ra , mivel az előtt attya ti£teleu ellen véreT vala ; de ez is fundámentom 
nélkül való dolog. Az hihetőbb, hogy (a’ mint az Ábrahámnak £iikséges- 
is volt azt-tselekedni) mi lón közelítene ennek a dolognak executio\z, er
re ei-ké£ítette Ábrahám az Isak elméjét, ’s meg-jelentette neki az Illeni

parantso-
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parantsolatot , annak való engedelmefségnek fükséges vó ltár; az Ifién 
igéretinek állandóságát; az lftennekhalottaknak fél támaktá'-ában való 
hatalmát: a’ mellyekkel könnyen reá vette ’s vitte az ez iránt való en- 
gedelmefségre , a’ minthogy nem-is rugódozott attya akaratja ’s tseleke- 
deti ellen. Ez mind Ábrahám, mind Isák magok vifelésekröl mit ir Chry- 
foílom us, nem lehet lenem Írnom, kivált’ azokért, a’ kiknek kezekben 
nem forog; ki igy £ ó l: Oh kegyes lélek! óh eró tiélek! óh léleknek nagy ere

j e !  óh az emberi, ’s tefli minden indulatot meg győző okofság ! Tsu dóik óz
zam é , vagy el bámuljak a' Pátriárka lelkének erején, avagy a' Gyermeknek 
enged elme[ségén ? hogy egyik-is femmis Ifién parantsolatja ellen nem rugódo
zott , nem tartotta e' dolgot nehéznek; hanem mindenekben engedelmeskedett 
a f ia , a' miket az attya tselekefik vala; és mint á  bárány , az óltárra Je 
li int , várván magára attya öldöklő kezeit és fegyverét !

VII h’ dologban való okos maga viíélésétr mind Ábrahámnak, mind 
Isáknak jó vég követte Mert midőn Ábrahám épen Éándékát végbe vin
né, a’ (ehova Angyalról meg-tiltatik , meg-ditsérvén h itit, és a’ ferint 
való engedelmefségét , mondván : Mojl látom hogy IJlenfélö vagy, hogy 
nem kedveztél a te egyetlen egyednek én érettem. Ez az Angyal nem terem
tetett Angyal v o lt , hanem maga az Itten Fija ; ki nem terméket, hanem 
tik ti Éerint A ngyal; ki ottan ottan telket vévén fel jelent meg az Atyák
nak , hagy azzal a’ még valaha valósággal fel véjendö emberi termééeti- 
nek jelét nekik muratna-ki, abból tet£ik-meg, hogy magának azokat a’ 
dolgokat tulajdonít ja , mellyck az Uleneji; ágyán is 12 f .  azt mondja 
Ábrahámnak: Nem kedveztél a te egyetlen egye anek én érettem Nem te
remtetett Angyalért nem kedvezett vala Ábrahám Isáknak ; hanem az If- 
tenért: nem-is Angyalt illet vala ez az áldozat: nem-is Angyal próbálta 
vala rneg az Ábrahám hitit. Éhez való az-is, hogy máfod rendben ezen 
Angyal kiáltja azt az égből: Magamra esküdtem, azt mondja az UR, meg
áldalak téged, és meg Jokasítom a' te magodat! Sóit. 16. Ez egyik fém illik 
teremrtett Angyalhoz.

V ili  Ennek a’ Jehova Angyalnak mi rendelése volt tovább ezen do
logban , meg mond|a az Írás. E z : hogy midőn Ábrahám fel emelné fé
méit , egy éarvánál fogva meg-akadott kost lát a’ közel való puétában , és 
azt elő hozván Isák helyett meg-áldozza A ’ mit ez iránt-is mondanak 
némelly Sidó Doktorok, hogy azon kos az előtt két ezer elztendövel te
remtetett v o lt, még pedig a’ hatodik napnak eflvéjén, a’ több tudomá
nyok közzé való. Itt inkább méltó meg-jegyezni az Illeni gondviselést 
ebben a’ dologban; melly minden dolgokat úgy igazgatott, hogy az Ábra-
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hám itt való minden dolgainak öröm lenne vége: és mind az ö áldozatja 
végbe menne ; mind Isák épségben meg maradna ; mind ö , hiti és enge- 
delmeisége iránt ditséretet nyerne: mellyben való meg erősödésének jele 
a’ vala, a’ mit végre tselekefeik Ábrahám

IX. H ogy Ábrahám ezen dolognak örökké fenn maradandó monu
mentumát akarta hagyni, a’ minthogy méltó is volt, e’ végié azért azt a’ 
helyet nevezte nN*V m íV A' Jehova meg látja-, vagy, a’ Magyar fordító 
Éerint: Az UR gondot vifel. is’ nevezetnek alkalmaiofságát \ ötté az Áb
rahám abból a’ feleletből, mellyet tött volt e’ Szent ember Isáknak, f- 8. 
Ugyan is mind gondolta , mind látta e z t , hogy a’ mit Ilién igazgatásá
ból felett volt az ö áldozatról kérdezkedö fijának Isáknak, ezen a helyen 
bé tölt a z ; mert az Ilién gondot vifelt ott valósággal az áldozatra, Ezu- 
tán egy meg-jcgyzésre méltó dolgot téken a' hiftória iró M óles; melly ez : 
H ogy attól az időtől fogva Éokott’s bé vöt t példabeszéddé vált ez : Hogy 
az I/ten bég) én gond vifelte tik. Mellyel azt jelenti M ólés: i. H ogy az Áb
rahám idejétől fogva az ö idejéig valamennyire az a’ nevezet változott, 
úgy hogy a’ mit igy mondott-ki Ábrahám , Gondot vijel az UR; a’ már 
igy mondatnék-ki: Az UR begyén gondot vifelnek, vagy gond vifeltetik. 2.
Hogy Ábrahám ideje után ezzel a’ pcldabeééddel éltének az ö Maradéki a’ 
nehéz, terhes, kétséges és nyomorult’s meg éorúlt állapotban: mellyel 
arra intettettenek az ollyan igyben forgó feemélyek , hogy az Ábrahám 
példájával lelkeket ercsítenék-meg , és az ö Éüksegekben várnák hit áltál 
mindenkoron az Mennek fegírö kezeit.

I. T t f D O M á N Y .
Noha az Ifi ennek az ö Szentéi körül való bólts gondvifelésének rendiben, 

gyakran vetődik a' hívő ember elejibe ollyan dolog, mellynek kétséges és fiokat- 
tan volta miatti fokféle ütközet, okoskodás, sőt tsüggedezés efik az elmén ; de 
az igaz biti és az Ifién ki-jelentett akaratjához minden engedelemre való kéfi
ség mindazt sneg-nrvofotja, az emberrel az Ifién útas iránt maga fiájá
ra téteti kezeit., Ifién tetfiésének helyén való hagyására, 's arra hajtja, hogy 
minden igyében való fiává e’ légyen: Az UR gondot vifel. Ezen 1 udomány- 
ban illyen dolgok variak; mellyeket bővebb értelemért rendre vegyünk-fel.

1. Az Ifiennek, fientei körül való gondvifelése bólts. Ki mond ennek 
ellene ? mert azt tselekedvén, az egéé írásnak ellene mond. Nézd meg 
itt a’ jelen való dologban, az Itteni gondvifelésnck és munkának rendit és 
folyását; tsekely elme m ititélhetne ebben, hova ’s merre dől itt a’ dolog ? 
Nagy hitü, ^ Itte n i jelenésekhez £okott ember volt az Ábrahám; meg-is 
e’ véle el-kezdétt dolognak mi le££ vége, ’s hová mégyen-ki, femmir nem

tud ben-
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tud benne. Ezért E ól így az Éneklő, Sóit. $6: 7. A ’ te ítéleted mélység. 
Sóit 97: 1- írja le az Éneklő az Illeni nagy és mindenek felett való Maje- 
fiást, mellyet a’ többi között 2 f .  abban helyhezter, hogy Felhő és bontó* 
lyofság vagyon az Ifién körül. Melly mit télien egyebet; hanem hogy nem 
láthatja az Iftenben mi vagyon fenki, hanem a’ mennyiben az ö rounká- 
jiban ’s betiédiben magát, mintegy pólából, ki-fejtegeti: mikor ki- jelenti- 
is Klen magár, nem láthatja még Mófes az Ilién barátja és hív Eolgája is 
elöl az Iílent, hanem tsak hátúi: zM öf 33 :2?- így  Sóit. 139: az Ekléfia 
tulajdonít az I {lennek ollyan gond viteléit, mellynek előtte az ember az 
égbe híjába hág ; a’ pokolra haÉonralan fa l i ; híjaba vé£en magának haj
nalhoz hafonló kárnyakat; ha£onfalan vétzi magát lerétséggel körül, hogy 
m agát, ’ s dolgait el-titkolja: okát adja 6 f .  Mert tsuaáfatos az Ifién 
tudománya , feljebb való az Ö nála, ’j  nem juthat oda. Láfd, fcb. 1 1 :  f , 8, 
9 ,10 . jegyezd-meg: Az emberi valóság, böltsestg, ’s hatalom nem egyéb 
h át , hanem merő azon femmiség

2. Az Iftenigondvifelésnek rendiben , gyakran vetődik az ember elejibe 
ollyan dolog , mellynek kétséges volta miatt fokféle ütközet, okoskodás, sőt 
tsüggedezés esik az elmén. Benne volt ebben a’ dologban Ábrahám , ha 
Valaki benne volt; minden ö próbájiban, de kivált az Ö A ttya háza’s lakta 
földéből való ki-hívattatásban , benne volt ebben a’ le-írtt próbában-is. 
A ’ ki ezt tagadja , vegye-lel tsak a’ házafság dolgát, és gyermekei ’ s há
za népe állapatjában lévő próbájit, ’s könnyű meg ítélni mit tett irt az 
Ábrahámnak parantsoltatott Isák áldozatja ; mert ha tsak a’ rendes halá- 
la-is fierelmesinknek nagy, és fok gondolatot £ül elménkben, hátiilyen 
parantsolat, kivált egyetlen egy iránt! Nem csuda, hogy az írás az ember 
életének folyását útozásr\ak és bujdosásnak hívja ’s mondja; a’ mint Sóit 119.
’ s a’ t látjuk. így  nevezi Ábrahám-is magát bujdosónak ’s jövevénynek, '  
rM óf 2 3 :4 . Jákob feintén így nevezi m agát, 47 9. A ’ bujdosónak 
kivált idegen földön dolga ez : hogy ha ídejig útozását egy úton folytat- 
ja-is, de idővel kétfelé ágazó útra talál, nem akar vififsa terni, mert már 
me££e ment; egyik út felöl lém tudja ha tzéljára vi£i-é, nem é? de ugyan 
tsak egyiknek néki indúl, ltlenre bízván magát Illyen az emberélete’s 
dolga; a’ melly körül valami van, mind Ifteni gondvifelésböl esik: itt van 
helye Idvezítönk Savainak, Egy haj fiái fém eshetik fejünkről Ifién tudása * 
nélkül Mát. 10: $0. Az által néha életünknek egyenes útjára , néha£ö- 
vevényre; néha világofságra, néha ferétségre; néha örömre, néha £omo- 
ruságra; néha bekcsegre, néha háborúságra; néha bövségre, néha £ük- 
ségre vitetünk: mind ezek által elég dolog vetődik ellenünkben, mcllybol 
ütközetbe, sőt csüggedczésbe esünk. Láfd, Sóit. 42. és 73. h 2
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;  Ezeknek orvofsága a' bit , és az Iflen ki-jelentett akaratjához min

den engedelemre való kéflség-, melly a ’ hívó embert fok jóra 'sárrá vifli, hogy 
azt mondja: Az UR gondot vif'el. Ábrahám maga példájával bizonyítja 
ezt: Kinek az Iften paranvsolatjához való engedelmefségének mi volt 
egyéb fundámenroma, hanem az öjemmiségének meg-ejmérése, ( : mellyel 

" által látta, hogy nem Ura ö magának, hanem az lilén URa néki ) és a' bit. 
Ezt erősíti Sz Pál, Síd. u :  18, 19. Hit általáldozta-meg Ábrahám Isákot, 
midón meg késírtetnék, és az ö egy-flúlóttét áldozza vala-meg a z , a' ki 
ígéretet vótt vala; a’ kinek mondatott vala: hókban hívat tátik a’ te magod! 
gondolván, hogy ötét a’ halálból is /el-támaftani elégséges az flen; a' honnat- 
is, mintegy ba/önlatofságba vette-viffa a' halálból. Melly fiavaiban nyil
ván mutatja az Apóitól , hogy ez az Ábrahám halottaknak fel táma
dása iránt való hiti, mind néki, mind minden híveknek az Iftennek való 
engedelmefségeknek fundámentoma, még a lehetetlennek látfó dolgok
ban is. E ’ mellett hitte, hogy a Kriítus az Iftennek egy-feülott Ejja amaz 
áldott mag, ki feje és ’ sengéje a’ híveknek a’ halottakból való fel-táma
dásban , az időnek tellyefségében leéfi mi érettünk áldozattá, és minden 
népeknek meg áldattatásoknak okává; Ki-is(.még pedig abban a’ helyben:) 
mind meg- halandó, mind fel-támadandó vala Ezek vitték hát ötét az enge- 
delmefségre; így tölt-bé, a’ mit mondott vala: Gondot v ijel IJlen így
kell mcg-mutatni minden híveknek, hogy ők fiák, leányok, fiolgák és 
Éolgálók, sőt femmik, ’s azt kell tselekedni a’ mit Iften mond.

II. T  U D O K á NY.
Soha tehát az Iflen gondvifelé se ollyan nagy erőben az ember körül meg- 

nem lát fik , mint a' kétséges és ellenkező dolgokban; de a hit-is Jóból nints ol
lyan munkás, mint a' hol az ember maga dolgaiban egéf világofságot nem 
lát, hanem IJlenrc hagyja magát, ’s azt mondja: Gondot vifel Iflen

Az Izraelnek Egyiptomból való ki-hozásában való Iften munkájáról 
így fiól az írás: hogy Iften azt Erős karral tselekedte. A ’ karnak ei eje a’ 
lég-nehezebb munkának boldogul való végbenvitelében tet£ik-meg. II- 
lyen volt az Iften Éabadítása; mert ollyan dolgok közzé tétettetett vala 
az Izrael, hogy előtte víz, utánna tűz vala, mikor a’ veres tenger mellé 
Eoríttatnék ; ki-látfiott hát itt az Illeni gondvifelés : de a’ hitnek ercje-is 
Móíésben egyfier inkább ki-nem tetfiett, mint akkor, mikor hit által Iften 
p. rantsolarjából páltzájával meg-iiti a’ tengert, ’ s ketté vágja. Ha itt a’ 
tefttel és vérrel tanátskozott volna Mófes, mi lett volna ? mert ollyan 
mélységnek ’s annyi vizeknek ketté való válását egy páltza ütéfsel el
hinni, az meg-nem engedte volna. Ezen kétséges dolgok között való hit

erejének
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írejének, esa’ Eerintaz Tlteni gondvifelésnek elég példáját látjuk Tsákban, 

házaEágában kiválrképcn . Jákobban minden bujdosásában, Lábánnal’s 
Efauval való dolgaiban; de kivált a’ Jehova Angyallal való'küéködésébeti, 
iM ó f  32: 24 -29 mellyben a’ hit mit tselekedett benne, meg-mondja 
Hófeás 12: 3, 4 Az ö erejévelküfcdék az Ifi énnél, meg-gyözé, fira és köny'ór- 
ge néki, áldáft-is nyere. Ezen dolognak példája Dávid minden bujdosásá
ban ; ki néha bolonddá is tette m agát: de a’ mi nagyobb , meg éhezvén 
reá veti fejét, hogy a’ 6ent kenyereket, mellyekböl nem vala fenkinek feabad 
enni a’ Papokon kivül, az URnak a£taláról el v i£ i ’ s meg-e£i: 1 Sam. 1 1 .

l l f "  T  u d o m á NY.
Atyáinknak, Anyáinknak, Szerelmeinknek tőlünk való el-válásokltal’s 

halálokkal, néni hal-meg az Ifién] gondvifelés körülöttünk; sőt aboz akkor 
esünk kó zelebb, mikor támafink meHokink el esnek.

Mindenkor ’s mindenekben igaz az Ábrahám £ava, AzURgondot vi- 
fe !  Ez az lilén Háza £ava-is, Sóit. 6%. 6. Az árváknak Attyok, az özve
gyeknek örizöjök az UR. Az Ilken-is így £ól: Hívj fegédségiilengemet a' te 
nyomorúságodnak idején, és én meg fabadítalak tégedet. Sóit. 50; 15. U gyan 
nevezetes dítsérettel énekel az lilédben bízóknak boldogságokról az Ének
lő , Sóit 14.6: 5 ,6 ,7 . Boldog a' kinek reménsége vagyon az ö Urában és Ifi éné
ben , ki a' mennyet és a’ földet teremtette ■. mert ö a nyomorultaknak Ítéletet 
fiolgáltat i az éhezőknek eledelt á d ; az UR fabadítja-meg a foglyokat.

H a szn a ezeknek
Itt fundáltatik az lilén híveinek minded Eenvedésekben való víga£- 

talások; mivel igaz az, a’ mit énekel az Ekléfia, Sóit 1 2 5 :2 ,5 ,4 .  AzUR  
az ö népe környÜl van mind őrökké, ’s nem maradmega hitetleneknek pál~ 
t zajok az igazak fásán , hogy az igazak fémmi hamifságra ki-ne nyújtsák ke
zeket. Melly nyilván mutatja, mire való az Illeni kéz a’ hívek lelett; mert 
nem akarja Idén , hogy a’ hívek a’ világgal el-ve££enek Nem kell hát 
foha az Illeni gondvifelés iránt kétségbe élnünk; hanem futnunk kell az 
lilén után, ’s bízzuk magunkat Ábrahámmal az literire e’ f.óval: Gondot 
vifel az UR. De ide tudomány kell; mert az lilén velünk nem bánik úgy 
mint valami tökével, hanem értelemmel és akarattal fél-ékesíttetetr em
berekkel. A ’ tudomány mellé hit k e ll, mivel az együtt jár az Illeni 
gondvifcléfsel, a’ mint isól Szent Péter, íLevel. i : fjlennek ereje által 
Őriztetünk, bit által az idvefségre, alább azt-is hozzá adja, a kísértetekben.9 
A ’ hit mellett kell járni a’ reménségnek; azzal a' békeségestürésnek; és az 
lilén patantsolarihoz minden engedelmefségre való kétségnek , melly ha 
próbával van-is egybe gyakran köttetve, de az a’ híveknek,’s mind végig a’
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hitben ésengedelmefiégbenmeg maradóknak ditsőségekreíolgál, mivel az 
a’ próba drágább a’ hívekben az aranynál U gyan o tt, Sélt. 6 :7,8. íg y  
rém  áll el mellőlünk foha az Illeni gondvifelés: mert ez azalázatofságnak 
jele bennünk; lilén pedig azokra Sorgalmatoson néz. Sélt. 138: 6.

A L K A L M A Z T A T á s .
Akárki által látja , hogy ez Ábrahám tavaiból való Letzkét mi ok 

adta nékem Sájamba. Mert e’ Som oru, gyáros és firalmas alkalmatofság- 
gal Ábrahám Savaiból, Ábrahám felett kellett nékem, a’ mennyire hozzá 
való indúlatbcli erőtlenségem engedte, Sóianom Kirsoda ez az Ábrahám, 
meg-kell mondanom: Ez ama’ néhai Ábrahámi élettel, ajándékokkal, hit
tel, reménséggel, békeséges-türéfsel gazdag; gyermekiben, feerelmesiben, 
’s világi dolgaiban fok próbát Ábrahámi cptíjfantiával fokfior elvitelit Mél- 
tóságosü r, N Rartsai B A R T SA I ÁBRA HÁM  Uram ; kmek hideg te
teme majd eleven ábrázatban előttünk fekfiik, ’ s el-kéfiíttetett, hogy fok 
bujdosása ’s hányattatása után örökös házába a’ koporsóba tételsék. Ki
nek eredetiről, életéről, dolgairól, én moll fokát nem Sóihatok ; mivel 
leSS alkalmatofság, mikor az bőven elő beSelteiik: ha éólanék-is nem 
mondhatnék egyebet, hanem a’ mit az ötét efmért, mind idegenek, mind 
lcözelvalók, mind vér Serint való Attyafiai, mind Szerelmei!, mind Ilién 
Éolgáji, mind egéé háza népe, mind jobbágyi fájában forog; Ez nem 
méltatlan vifelte az Ábrahámi nevet! úgy latom úgy terfett Iítennek , 
hogy a’ mit moílanság nem kivárnám volna látni ’ s Sólani, azt kell köny- 
vezó femekkel Sóianom ; de ugyan tsak nem halottaknak Sóiok , hanem 
élőknek kpii beSélJenem; úgy pedig: hogy Ábrahám Savainak alkalmatos
ságával a’ meg-febhetetc Ldkeknek enyhülöd Serezzek. Ebben is moll 
nem Sólok az lilén Házának; nem annyira közelvalójinak: mert ezekhez 
V^ló Sóra a’ Temetéíi alkalmatofság rendeltetett, Azért tzélomra iietek.

1. Azért Sólitlak-meg tégedet, e’ nagy Ábrahámi jámborsággal, ke
gyes élettel, hozzád, kis lsákodhoz nagy Seretettcl viíeltetett, édes Ab- 
faháinod mellett gyáSos Síw el ülő ésfiránko/ó Árva , Méltóságos Impe
rialis Grófi Teleki Háznak egyik Tsemetéje, Méltóságos T E L E K I KRIS-■ 
T I N I  ASSony! Nem azért , hogy gyázos :s bokros kefe;ősegednek tü
zéré ojajct öntsek ; ’s régi fpk lébeidet, mcllyek közzül még eddig is nc- 
meíly bé-ne;n gyógyúlt, fel fl-dczzem s sértegefiem: hanem, hogy avagy 
tsak moíhnikeferüségidet enyhítsem.

Mikor a’ vén Simeon Mária meg tiítúlásának ’s a’ Kriilus bé muta
tásának idején a’ Jérusálíir.i remplombanperoralz, minden jót, ’ s követ
kezendő gonpSt ei-tjaouda a Kliitus felöl; inpljata fordul Mariára a' k riiru$

A tillá ra ,
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Annyira, ’s azt mondja: Luk 2: 35. A’ te lelke det-is által-jár ja  az éles-tár
hogy meg jelentessenek /ök fíveknek titkaik. A ’ vén Simeon a’ mit mondott 
vala Máriának; a’ te édes Atyád, Néhai nagy emlékezetű Méltóságos T e
leki Mihály Ur majd azt mondotta volt felőled: Ennél ferentsétlenebb 's 
nyomorultabb Leányom nem lé fen énnékem ! Ki mondaná, hogy nem éles-tör 
volt ez a ’ te hívedben ? annal inkább, hogy a’ mit monda’ vén Simeon Má
riának, ’ s mind édes Atyád felőled mondott, Ifjúságodtól fogva Füntelen 
magadon tapiétaltad. Ezt mutatja első házafságod; mellyben édes, jám
bor, jó emlekezetü Férjed réFe iránt életed örömben volt; de fok óldal dol
gok miatt mindennapi próbában és Fomoruságbá forgott. Követte ezt Ura 
hűsége mellett példás el-esése Édes nagy emlekezetü Atyádnak! Ezt követte 
azon édes Férjednek halála: mellyet követett gyáFos, bajos, hoFFasöz- 
vegységed; mellyben az özvegységnek hogy favanyu légyen kováFEa, Fá
ma nélkül tapafetaltad Ezt követte az időnek folyásával a’ változó idők 
’ s dolgok miatt idegen orFágban való bujdosásod. Ezt követte édes Fér
jedtől vígaFtalásodra Iftentol hagyarratort egyetlen-egyednek nagyra ne* 
vekedö, Fép kegyefségü, ’s ideje lelett való hitü, ’s Iften gondvilelésébcn 
magát meg-nyngtatott Néhai 1  ekíntetes Urfi Kendefi Jófefednek mér
ges mirigy és halál által való el-vétele. Ezek közzé elegyedjenek ottan- 
ottan édes nagy emlekezetü) gazdaFFonyságu ’s böltseségü AFFony- 
Artyádnak, ’ s VérFerint való A tyádfiainak halálokon ’s változásokon való 
fok keferüséged. Ezeket követte közelebb második házafság által Iftentol 
néked vígav.talásodra adattatott Ábrahámiéletű, hitü, kegyefségü Fér
jednek, Néhai Méltóságos B A R T S  A 1 Á B R  A H Á M  Uramnak halá
la. Mik s mennyik vannak még hátra? óh boldog iften, tsak te 
tudod ! De mind ezeknek tedd ellenébe; vagy melléje az Iften kegyelmé
nek nálad le tétetett kincse mellett , a’ feletted fenn-álló Ifteni gondvife- 
léft; vólt-é ollyanigyed, és meg-fogyatkozott állapatod, mellyben úgy el
távozott volna tőled az Ifteni gondvilelés, hogy annak mindenkosi jelét 
magad körül netapaFtalhattad volna? Nem tagadom, hallottam néha 
Fádoól valami kis panaFr, f  kivált azokról való Forongattatáfidban ’s baja
idban, kiktől mind m^gad, mind édes gyermekedhez váló kötelefségek Fe
rim jót ’s oltalmat kellett volna várnod , de leg-több gonoFt ’s boFFúsá- 
got azoktól láttál ) hogy azt mondottad Talám én voltam az én Igenem
nek bünösebb Leánya , hogy az Ifién azokat erefti reám, a' kikkel mind édes 
Férjem fok jött tett; mind a' kiknek etilemet, 's gyermekemet ’s annak javait 
kellene oltalmazni, 's azok vannak fomorus/ígunkra1. De mi volt ennek a’ pa- 
naFnak-is oka? tapaFtaltatn. Nem egyéb; hanem az Ítéletnek egyenet

lensége ,
Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
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Jensége; hogy a’ kikre bízta lilén az ö Népe között az itélet-tételt, akár
mennyiket menjen elejekbeaz özvegyeknek ’ s Árváknak panakkok, még 
fel fület fcm adnak annak. De az emberek iiánt így lévén is a’ d o log , 
nem mondhatod , el-hikem nem-is mondod , hogy az Illeni gondvifelés 
el-állott mellőled; mert ha egyfelől fcomorúságnak alkalmatofsági gördül- 
tenek ottan-ottan-is elődbe , lilén azt más régről örömnek és vígaktalás- 
nak alkalmatofságival elegyítette-meg Közelebb, e’ moítani komor m i- 
godban-is nem hagyott az lilén magadra; mert hagyott Ilién édes Ábrahá
mod halála után is egy Isákotskát előtted Mellyból nyilván látod igaí'sá- 
gát annak: AzURJebes'it, azURkötöz bé, és azértaz UR gondot visel Azt 
mondod: Árnyék ez is előttem! Jó  az lilén, és hív ; ha meg próbálna-is 
benne, vedd-elöaz Ábrahám hitit, ’s rsak azt mondd : Gondot vifelaz UR. 
Itt a’ vígaktalás: Ilién kezeihez koktal, ’s azt gondold meg, a’ mit az el
ső T  udományban fel-tettem Az igaz bit, és az Ifién parant solatfához min
den engedet me/í égre való kétség, mind azt meg-orvofolja, a’ mi üt kőzet az 
Jfieni gondvifelés által elődbe vetődik. Hadd azért helyben az lilén tetké- 
sét, tedd kádra kezedet, ’s azt mondd: Gondot vifel az UR.

2. Három, gyákhan édes Atyátok mellett kefergöÁrva Akkonyok, 
néktek-iskóll ez a’ Letzke. 1 sak nem régen édes Atyátoknak c ’ vala kava: 
lm mind a' bárom Leányomnak özvegységét meg érem; de ne féljetek, míg én 
élek. Az időnek ’ s e' világnak mollohasagahoz kepeit, van mitől féljetek ! 
mert az Árvát az ág-is húzza De nem javallhatok nékrek is egyebet; 
hanem Ábrahámnak, kinek nyomdokán járt édes Atyátok, hitit E ’ lé
gyen azért mindenkori korongattatáílok között kotok : Gondot vijélIfitn! 
mert ha a’ világtól mindennapi kenvedcsben vagytok is , azU Rtóllekő 
vígaktaltafáitok ’s oltalmatok.

T e  pediglen lilén , ki kent és igaz v a g y , a’ kinél van a’ löki 
balsamom, önts a’ meg febefsedett kivbe olajat! ->és e’ komorú Ház
nak virágzó Tsemetéjit éltefsed ! hogy mint Isák Abrahámnak ; úgy 

Bartsai János, ez Ábrahámi kegyelségü Mélióságos Úri Atyának,
BA R T SA I ÁBRAH ÁM  Urnák, életének, kegyefségének, és 

minden javainak lehefscn állandó örököse!

Á M E N .

MAGYAR
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M a g y a r  N á t h á n  a  e l .
A vagy:

A z  álnokság nélkül való igaz Izraelitának, Néhai
Méltóságos Nagy Barcsai BARTSAI ÁBRAHÁM Uramnak pn-  
ú rit  .fsáról való igaz tanúbizonyság. Mellyet , el-takaríttatásá- 
nak idején, Vajda-Huny adott, a’ tiÉtefség-tételre, ’s magát boldog 
utolsó végére ké£íteni kívánó meg-jelente fokaság előtt, a’ meg- 
hóltt Urnák utolsó ’s örök emlekezetii tiÉtefségére, és az igen 

Somom Özvegy’ Méltóságos T E L E K I  K R I S T I N A  A£- 
£ony’ víga£talására, tett,

N Á D  U D  V A R I  P É T É R ,
A ' Száfvárosi Réf. Eklépírnak Plebánufsa , is azon Capit ultimnak De ta

nússá. 17 16 . esendőben, Sz. G yörgy havának 26. napján.

Sz. Letzke. Ján. 1 :  48. íme az igaz Izraelita, a' kiben álnokság nintsen.

E  L  Ö L  ]  á R Q -  B  E S Z é D.

Z Ifién kegyelmének a’ választottakban illyen terméket» 
vagyon; hogy, ha tsak egy muílár-magnyi, vagy egy Éikrányi lé- 
Éen-isaz, a’ minn a’ Sz. Lélek kezdi munkáját; de az lilén Lel

kének Kegyelmes munkája nagyra neveli, ’s a’ tökéletefségre vi£i azt. A z 
Illyés fellegetskéje tsak annyi vo lt, mint egy ember tenyere ; de hamar el- 
terjedett, 's az eget el-lepte: iK ir. 18. Ama’ k iskö , melly ama’ nagy álló 
képből ki-efett, egy pempillantásban nagy hegygyé változott, 's az egép föl
det bé-töltótte: Dán 2: 35. íg y  terjed, ’ snevekedik a’ kegyelem a’ válaé- 
tottakban ; úgy hogy a’ kegyelemnek tsak kezdetit r-’ sengéjét-is nem kell 
meg vetn i; mert az Klen a’ meg-töredezett nád Éálat meg építi, a’ füs
tölgő Éövctncket meg-gyújtja, ’s a’ kegyelemnek tsak’sengéjét-is perfe- 
fíióra vifci M nts hát az emberben annyi erő, hatalom, ha az lilén’ Lelke 
akar munkálódni, hogy az lilén Lelke’ kegyelmes munkájának ellene áll
jon ; egy feava az lilénnek minden erőt el-ront De e’ Világ fém állhatna 
ennek ellene. Ha az Ég ellene áll az lilén kegyelembéli munkájának, egybe-

Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
Székelyudvarhely



«i§(0)gj»
tűri azt , mint a' papírosat: Ha a’ Nap ellene á ll, fekete 'sákta öltözteti t 
Ha a’ Hói:/ ellene áll, vérré változtatja: Ha a’ Tsil/agok ellene állanak, le- 
húllanak az égről, miként az éretlen figék a' fé ltő l: Ha a’ Hegyek ellene ál
lanak , elmúlnak a' Báránynak fíne elöl: Ha Tenger ellene áll , ki tölti 
az ö pohárát, és vérré változtatja, jel 6: 12 ,13 ,14 . és 8: 8 Ha valatxlelly 
Birodalom ellene all, elrom lik; nem erővel, nem hatalommal; hanem az 
VRnak Lelke által, Zak. 4: 6. A' f é l  a' hol akar fim  ott f ű ; ki állhat ellene ? 
ffán 3: 8 A ’ Fariséusok olly dühödt ellenségei voltak a’ Kriftus tudomás 
nyának , hogy, mikor Sz. litván prédikállotr, miként a’ dühös eb rsikor-

fatja fo g a it , úgy tsikorgatták ellene fogókat; úgy fel-forrott Sivek, 
ogy majd meg-hafadott: még is az lilén Lelkének kegyelmes munkája 
azt tselekedte ama’ nagy kemény Fariséusban, Nikodémusbzn, hogy egy- 

£er bekell véle a’ Krittus, ’ s mindjárt meg-tér, 3. Saulus, miként a’ 
vérében meg-melegedett dühött eb túrja a’ tajtékot, úgy túrra az ödíi- 
hölségét az Itten AnyaSentegyháza ellen : Spirabat minas contra Difcipu- 
los Chrijii; de egyet Sói Itten néki, mindjárt meg rémül , lábairól le-efik, 
meg-vakúl, ’ s mindjárt azt kérdi: URam! mit akarf hogy tselekeijem? 
Tsel. 9: i —6. Ú gy hogy, miként az ördögnek Saulusnálnagyobb efköze nem 
v á lt , úgy az lfennek nagyobb efköze Paulusnál nem vált. Andrást, Pétert, 
Fiiepet, tsak egy Sóval hijja a’ Krittus, ’s mindjárt mindeneket el hagyván, 
Tanítványi léének, fán. 1 :  38. ’s köv. ’í'-ben. Filep találja Nathanaelt, 
’s azt mondja néki, Meg-találtuk a' Názáretbéli fé/ust: f .  4 6 ’ s noha 
vaílagon éóla hozzá, Názáretböl támadhat é valami jó ? p  47. de mi
helyt egyet Sói a véle a’ Krittus , mindjárt raeg-változek , 's illy eonfejjíó- 
ra fakada : Rabbi! te vagy az IJfennek ama’ Fija, te vagy az Izraelnek ama’ 
Királya, p .50 Kiről a’ Kriílus-is illyen tanúbizonyságot téteen: Imé ez az 
igaz Izraelita, a' kiben álnokság nintsen. A ’ Letzkeben. Holott íúmmá- 
íon vagyon, a’ Kriftusnak tanúbizonysága a’ Nathanaelnek fioceritássísöl, 
tökéletes voltáról.

M a g y a k I z a t .
Ki v o lt , ’ s mitsodás volt ez a’ Nathanael, ha meg-akarjuk tudni, 

ezeket kell meg jegyezni: I. Ez a’ NathanaelelöSSör a ’ Fileppsl együtt 
a ’ KereStelö János Tanítványa volt, ’ s mihelyt a’ Kriítushoz ment, azon 
fempillantásban a’ maga Tanítványi közzé acceptáhi; de nem a’ 70, ha
nem a’ 12  Tanítványok közzé. Jegyezzük-meg e z t J á k o b  Pátriárkától 
fsülettenek 12. Pátriárkák. U gyan Jákob ágyékából Sármaztanak 70 
fér|fiak, a‘ kik bé-mentenek Egyiptomba. Innét a’ 12 Sám , ’s a ’ 70 
feám,mind az lilénél,mind a’ Sidó AnyaSentegyháznál,igen nevezetes vélt.

Ennek
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Ennek hafonlatofságára, midőn az Izrael népe a’ puftában hordoztatott 
volna, az Elim pufetáján 12 forrásokra, ’s j o  pálma fákra akadtanak: 
z X í f  K : 27 Ugyan annak hafonlatofságára, a’ Sidóknál volt egy T a
nács 12 férjfiakbót álio ; volt más Tanárs 70 férjfiakból álló Ennek ha
fonlatofságára a’ Kriltus válaőcctt 12 Apollolokat, és 70 Tanítványo
kat : Mát. 10: 11: *v Ez a’ Natbanael a 1 2 Apoftolok közzül való volt. 
Kécelkedel talám ebben ? De kérlek! nézd meg a’ mi van, fá n  21. holott 
azt beéélli az Évangyéliíla, hogy a’ Tanítványoknalc jelentette meg ma
g it  a’ Kriltus Váltanak pedig együtt Péter, lam is, Natbanael, a' Zebedeus 
fijai. 2 A’ többi, a’ kik közzé feámláltatik a’ Nathanael.vóltnnak a’ 1 2Ta- 
Hitványok kozziil valók, úgy ö-is. Azonban, nézd-meg a’ Tanítványok
nak rendit, mellv Éerint hitra őket a’ Kriítus ezen Sz Ján. 1 réfi Hítta 
Andrást, Péteri, Fiiepet, Natbaoaelt, *s a’ t. veid ö£ ve ezt a’ 12 Apóitól ok 
Catalogussáva\ , mclly feerint őket ki-botsátotra a1 Kriítus ; mellyet igy  /  
ád elő Sz Máté 10: ré£. hogy ki-botsátotta Andrást, Pétert, ’s a’ t. ’s Fi
le p után tóéi Bar-tboloméust, holott őrét az attya nevéről Bártholoméus- 
nák, az-az, Tholomeni fijának nevezi; tulajdon neve pedig néki Natba
nael volt : mindenütt Filep urán tééi ötét Idvezítönk. Ezen a’ tulajdon 
nevén fiólitotta-meg ur ötét a’ Kriítus.

11 Ez a* Natbanaelyóh a’ Gahlea tartományából, Zabulon Nemzet
ségéből, Kána kitsiny városból való: /ári 2 1 :2  Itt mindjárt judon eted
be az, a’ mivanótf/r í>8 27, 28 holott az iratik , hogy a’ Jélus Kriítus 
U|Teftámentomi AnyaÉenregyházának Elöljáróji, az Izraelnek tsak négy 
Nemzetségéből hivattanak ; úgym int: Bénjámin, fúda  , Zabulon, ’s Naf
táit Nemzetségiből. A ’ Zabulon Nemzetségéből voltak, Péter, András, 
Filep, Simon Kananéus, és a’ Natbanael Leg-tobbet a’ Zabulon és Naftali 
Nemzetségeben tanított a’ Kriítus Eikkor tölt-bé a’ mit biond Éja y: 1 ,2 ,t. 
a’ mint világofon tanítja Sz Máté 4 . 1 3, 14, 15, 1 6. Nifzáret városát eU 
hagyván, méné és la*őzé* a tenger mellett való Kapernaurnktij Zabulónnak 
és Naftáimnak határiba ; hogy bé-tellyesednék a' mit Éfaiás Próféta mon
dott, ’s a’ t De azt fém kell el hallgatni, hogy az lítennek Lelke ugyan
ott a’ 68 Solt ezeket a’ Tanítványokat Fejedelmeknek hijja. Tsqda dolog! 
mennyi Méhóságos Nagy embereket térítect-meg a’ Kriltus, mégis foha 
egy Meltóságosembert is,egy £óvalama’ nagy Synedriumnak egy ragját 
egy Tanárs urat is nem hivc.cc, hogy Tanítványa légyen. Miért? mert 
a’Moíés Széki: el-akarra a’ Kriltus törölni, ’s a’ Mófes feekiben ülőket akar
ta exautboráIni, s azokat »' Törvénytévöket meg-fiüntetni, iMóf. 49:10. 
hogy a’ Mofesfkékioé ülő nagyPapi Fejedelmeknek Éájok többe ne tarrsák-

C 2 • xneg a’
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meg a’ tudományt: Mai. i : 7. Mert az ő Teílámentomban a’ Mófes ké* 
kiben ülök által kólott az lilén ; oda ment a’ köz Rend , ’ s azt mondotta: 
Uram! mondd-meg, mit fiólott az Ifién? de meg akarta Idvezírönk mutat
n i, hogy, többé fenki nem tanítja igy attyafiát :]ér.  j t :  34. Valamennyi 
Tanítványt hivott azért a’ líriilus, mind a’ köz Rendből hítta ; még-is 
azokat Fejedelmeknek híjjá: hogy igy meg mutalfa a’ maga Uj Teítámen- 
tomi Orkágának terméketit , és hogy az Évangyéliomnak prédikállása 
nem embernek autboritáss* , hanem az lftennek hatalma így emeli az 11- 
ten nagy méltóságra azokat, a’ kik e’ világ előtt el vettetn knek tartat
nak. Sokan botránkozcak meg ebben a’ jelus Knílus oikágának terméke- 
tibé. Még Nathanael-is azt mondja va la : Valljon Názáretbol támadhat é 
valami jó ?  Mintha lilén az alázatost fel-nem magaktalhatná, ’s a’ koz 
embereket is a’ maga Orkágában Fejedelmekké nem tehetné.

III. Erről a’ Nathanaelröi iilyen tanúbizonyságot téten Idvezítönk: 
Imé igazán az Izraelita, a' kiben álnokság mtitsen. Boldog ember, a kinek 
lelkében nintsen álnokság: Sóit 3 2 :2 .  Ez a: A athanael (inceritassimV, töké- 
leteiségének le-irása. Nem meg.vetendő confideratioez itt : Valljon mi
ért nevezi inkább Idvezítönk Nathanaelr Izraelitának, mint Jákob fijának? 
Noha Izrael, ’s lákób azon egy kemely \ólt-, de még is nem egy, valakit 
akármellyik névről nevezni; mert Idvezítönk Natharsaclc az ó finceritás- 
sáról ditséri, hogy nintsen ö benne álnokság, másnak meg tsalására való 
meilerség: és igy erre a’ tekintetre nézve, nem volt öjakóbita , avagy 
Jákob hja ; mert Jákob mind a’ kületéskor báttya farkát meg ragadta, 
mind azután álnoksággal a’ báttyától az elsö-külöttségét el-tsalta : iMóf. 
27: 36. ’s az áldást-is el-vetre, a’ vén attyát Isákot-is meilerségesen rá vet
te. Alnok volt hát ö míg jakób volt; de mikor Izraelnek neveztetett, az
után nem találtatott ö benne álnokság; hanem minden dolga merő azon 
finceritas \  ó lt: erre nézett a’ Kriítus. Méltán neveztetik hát Nathanael 
nemjákóbitának, hanem Izraelitának , Izrael fijának; mert ö benne nem 
volt álnokság, valaki meg tsalására való meilerség; hanem volt fineerus. 
Ez ára az líleni böltseség , melly valakinek tsak el-nevezésében-is vilá
goson ki-tetkik.

De valljon kitsoda az álnokság nélkül való Izraelita ? Izraelita ugyan 
az, a’ ki |ákóbcúl kármazott teíl kerint, ’saz lilén követségében az egéfc Iz
rael Nemzetségével együtt külsöképen benn volt. De nem elég ez arra, 
hogy valaki valóságos , álnokság nélkül való Izraelita légyen. Hanem az 
álnokság nélkül való Izraelita az : 1. A ’ kinek kive egyenes és tökéletes az 
lílenhez; a’ ki igéken a’ maga kivét arra adta, hogy az Ment kereife, és
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tökéletesen övéle járjon, e’ie r in t . Já r j  én előttem, és légy tökéletes: iM óf. 
17 : i. Nem hiba, vétek, és fogyatkozás nélkül való £ivet té£en ez ; mert 
e ’ világon ollyan ember egy (intsen : hanem té£i a’ éivnek egyenes és tö
kéletes éándekót az Iftennek £eretetire, e,Móf 6 \ 5. Mát. 22 : 37 melly 
feivben femmi el tökéllett £ándék, indulat nintsen arra, hogy valaha Iften 
ellen vétsen Sélt.jy. 1. lllyen volt a’ Nathanael 2 A ’ ki tökéletes Élvei 
lélekkel igyekezik az Klen előtt kedves dolgokat tselekedni, ’s az Iften 
parantsolatinak engedelmeskedni; a’ mint £ól maga felöl Ézékiás, É ji  38: 3. 
Ezt a’ két dolgot fejezi ki Á sáf, Sóit 7 3 :  13. hogy az ö fiivét tifitán tar
totta, és kezét ártatlanságban mttfla. lllyen volt a’ Nathanael. 3 A ’ ki a* 
kegyefség gyakorlását, ’ s az ig .z  Vallás £erint való Illem Éolgálatot nem 
hipókritaságból, nem valami retigiofus dtdusból vi£i véghez; mint a’ Farisé- 
usok , a’ kik az út Fáknak közepein, s fiegeletein állottak-meg, hogy láttatná
nak az emberektől, Mát 23. 5 és (r. 5. Ii3nem magános helyet keres, hogy 
titkon vigye vegliez kegyessége munkáját. lllyen volt Nathanael; ki fe
löl Id vezírönk azt mondja : Mikor ajige-fa alatt válnál, láttalak: fán. 1.49 . 
Mit mivelr ott ? Bizony nem alutt, nem henyélt, mert azért ditséretet 
nem érdemlett volna ; hané a’maga igaz Vallása fierint való kegyefségbéli 
munkáját vitte véghez titközemberek £emek elöl magát el-zárván:^o/» 2: 
28,29 4. V  ki az emberek között való converjatióbán magát úgy viselj;
hogy egyenes, igaz, álnokság nélkül való tökéletes £ivet vifel minden e m- 
berekhez, annyira hogy ugyan köz példabekéddé váljék az emberek köztt 
felöle ez a titulus; Ez az igaz Izraelita , a kiben álnokság nintsen. lllyen 
volt a’ Nathanael; kire ldvezítönk azö ti£tefséges,egé£, tökéletes, álnok
ság nélkül való életéért ezt a’ titulust ruházza: E z ,gazán az Izraelita, a’  
kiben álnokság nintsen. Ehezképcíl,noha a’ több reJpeilusoVxz nézve, a’ több 
Tanítványok is igaz Izraelitákvóltak ; de ez utolsó refjeílusxz nézve egyik- 
isezr a’ titulust úgy, mint Nathanael, meg-nem érdemiette. M eg felelt 
hátigazán a’ maga nevének Nathanael; melly annyit té£en: IJlen aján
déka. Ezekből ki jönek már illyen

T  V D O M Í N Y O K .
I. Az TJlen, a' tökéletes, egyenes , hipókritaság nélkül való fiivet fiercti. 

A ’ Letzkében. ÉJ'a. 38: 3. Az Klen az embertől mindeneknek előtte a’ £i- 
vet kívánja Add énnekem édes Jijam a’ te fiivedet: Péld. 23: 2 6. Régen az 
Iften minden áldozatban, az áldozatoknak veséjít, belső ré£eit magának 
kívánta. így a’ te £ivedet, ember! Az lilén az elsö-fiülöttet maga Éámára 
vála£totta Elsö-£ülött az emberbe a’ £iv, a1 ké£írcetik meg elsőben töké
letesen : méltán kéri hát Iften, Add énnekem édes Jijam a' te fiivedet Az If-
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ten nem-is néz az emberben femmir, tsak a' fiivet. tSam. i<: 7. Jól tud
ta ezt a’ Dávid \Krin. 2y: 17 Ú gy bizony nem-is gyönyörködik femmi- 
b eu ; hanem a’ f  Ívnek töfcéletefségében , ftnceritássíbán , abban az igaf- 
ságban mdly a vesékben vagyon Sóit 5 1 :  8 Kerelve keres az Ilién iiiyc- 
neket: Jón. 4 : a j meg-betsü'i ezeket: 1 Pét. 3: 4. a’ maga Házába v ifi 
lakni: Sóit. 15 :2 . az Ifién Hágának javaival meg-elégíttetnek Sóit. 6$ : 5. 
Oh melly boldog az az ember, a' kinek lelkében nintsen álnokság! Sóit. 3 2 :2 .  
J ó  az IJlen azoknak, a' kik lift a fiivüek: Sólr 7 ? ■ r. Add hát literinek a’ te 
Élvedet: ’s tiíteljed, fiereffed 1  jient tellyes füvedből, tdlyes telkedből, és min
den erődből: 5M0Í 6: 5 Ha a’ te kis darab húsból álló fivedet nézed-is, 
úgy látod, három fegeletün formálta azt lilén;mellyel-ismaga fámára pe- 
tsételre azt, hogy ezt mondhatta : J ó  minekünk itt laknunk, t sin öljünk itt bá
rom sátort,egyiket az Atyának, máfikat a'Fiqnak, harmadikat a’ Sz. Lélek
nek :É('a 5 7 :15 . Mát 17 :4  Egy fived vagyon, ne oSd mcg azt; ne add 
felét az [(lennek, felét a* ördögnek: ne fogadd meg az ördög Savát, a’ ki 
a’ Salamon előtt perlekedő gonofc affonnyal együtt azt mondja : Vágd ket
té az eleven fivet, fe nékem, fe néki ne légyen: 1 Kir 3 2 6. Add az ö annyi
nak az lilének azt v if fa  Ugyan is, hogy tsinálhatnád a’ te fivedet mény- 
orfággá-is , hogy Ifién lakjék o t t ;  pokollá-is, hogy ördög lakjék ott ? 
hogyhogy folgálhatnál két egymásai ellenkező Urnák r1 Ne légy hipókri- 
ta ; mert annak a’ Kriftus íem tuda mit mondani egyebet; hanem e z t : 
Akár hév válnál, akár hideg volnál, tudnám mit kellették cselekednem* 
de minthogy lágy-meleg vagy, ki okádlak az én (tájamból Jel i : 15, \6.

li  Az igaz valóságos kerefityén ember úgy fie re ti az Ifi ént, ’s úgy igye
kezik járni az Ifién parantsolatinas út atban, hogy tudva. fiant-fiándekéal, fel
emelte kézz el Ifién ellen nem já r , és az 0 akaratjával ellenkező dologban nem 
gyönyörködik. A ’ Letzkeben. Ez az igaz Izraelita Mert a’ ki neineliv do
logban igyekezik járni Ifién fe rin t; némellyekben pedig a’ telinek kíván
sága, e’ világ, és az emberek tetfések fentit; nem valóságos kereftyén az: 
mert azollyan ember a’ maga hatalmában gondolja lenni mind az időt, 
mind a’ maga tselekedetit, mintha fabadsága volna neki folgálni a’ telt
nek, az ördögnek, és e ’ világnak. Úgy ki vert pedig 37> Ifién az embernek 
hatalmából, arbitriumíból minden időt, hogy nem f  abad abban tsak egy 
Éempillantást is el tékozolni. Nem mondhatja fenki ezt; URam ! az idő 
enyim, ’<f tijéd; mert abban egy fempiüantás finis az ember kezében Mat 
ha az ö fiavát bdüándjátuk, meg ne keményítsétek d  ti fiiveiteket. Sid. 3: 7,8. 
Minden napot MáwzV. hívnak minden nap az lítené hát Innen mondja 
ugyan-ott Sz |Jái, f  . 13 . Intsétek egymást mindennapon, míg neveztetik
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sántái nap. Mints hát az ember hatalmában az el-tékozlásra femmi idő; De 
niats az embernek tselekedete-is a’ maga hatalmában ; hanem az Iftentöl, 
és az ö akaratjától, ’s törvényétől kell a’ valóságos kerektyén embernek
fiiggeni ■, tellyes fcivébéh tellyes leikéből, és minden erejéből kell az Iftenr 6ol- 
gálni; hogy ezt mondhaíTa : Én minden munkámat a' kérefityént Vallásnak 
gyakorlására adom, hogy botránkozás nélkül való lelkem efméreti légyen mini 

> Iften, 's mind emberek előtt mindenkor.Tsel 24:16 Hlyen vala Noé, iM óf 6:9. 
juhit e len az íji énnél járt Énok, rMóf. 5 :2 2  Ábrahám is, íM ó f 17 : 1. foly
ás Király is, 2 Krón 24: a. A’ valóságos kereétyen úgy igyekezik járni az 
literinek útaiban.hogy magát az Iften ítéleti alá meri botsátani, ezt mond
ván: Avagy nem látja é az Iften az én útaimat é és minden lépésimet nem 
ftámláljaé-meg ? Ha én tsalárdsággal jártam, avagy az én lábam álnokságra 
/letett, az ii igafságának mérő ferpenyöjével mérjen-meg engemet, és menjen 
végére az Iften az én tókéletefségemnek. Jób. 3 1 :4 ,  5, 6. A ’ valóságos kerefc- 
tyén, olly rökéletefségben igyekezik járni, hogy kérve kéri az Iííen t: KU 
sérts-meg engem erős Iften, és lájfad az én leíkemet; próhálj-meg engemet, és 
lásd- meg az én gondolatimat Es lásd-meg, ha bo^ftuságodra való úton járok: 
és hordozz engemet tökéletes úton. Sóit. 139 : 23, 24 Azt mondod : Ritka 
ma az illyen ember En-is azt mondom ; ha ritka, bizony titka hát a’ va
lóságos kereÉtyén-is Kevésnek mondhatná ma ezt a’ Kriftus: Iméezaz 
igaz Izraelita , a' kiben álnokság nintsen. Nehéz ma a’ meg-vefitegetödötc 
erköltsü emberek között meg-nem vefitegetödni: A ’ bordély-házban a' 
fiüzefséget, a’ latrok barlangjában az igafságot meg tartani: Egyiptomba 
tiÉta életű Jófeffe; Sodomában igaz Lóttá, maradni. De tsak meg marad 
ez az igafság, hogy perfeélus, bűn nélkül való foha fenki nem lehet; deyfw- 
serus, tökéletes, valóságos kereétyén lehet: a’ ki t. il úgy kivan járni az 
ten útaiban , hogy hü lehetne íoha az ö Iftenét meg nem bántaná : a zö  
parantsolati ellen való dolgokban nem gyönyörködik : és mikor gyarló
ságból vétkezik , tökéletesen meg té t , tellyes léivel lélekkel kereíi az ö 
lltcnének kedvét

III. A' Szelíd, kegyes, alázatos, emberek között való converfatiótar» ma~ 
gát álnokság nélkül vi/élö embert, az iften életében mind maga meg-betsülit 
mind májokkal meg-tijztelteti ; hóha után pedig halhatatlan emlékezetben 
hagyja A’ Letzkeben. 1 Pét. 3: 4. fán. 12: 26 Ki-mondja itt a’ maga vox- 
átSz Pál, \Tim 4 8. hogy, d  kenyefség mindenre bajzms: és igéreti vagyon 
annak e’ világon , és a más világon való meg-jutalmaztatásáról. üitséretes 
emlékezetek vagyon a’ kegyes, €elíd embereknek ma-is mind az írásban, 
mind az embereknek kajakban ■, sőt bizony maradékokra is által-mégyen
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Icegyefségeknek ha£na, ’ s azokban-is boldog emlékezetek él. Ú gy meg
becsüli Itten azokat ez életben, hogy tsupán tsak ö reájok néz 5 hogy a’ né
pet el nem vekti: ok állanak kerektül Itten elejibe: ok tsinálnak kőfalt ma
gokból Itten ellen: ok állanak a’ törésre, hogy a’ népet tölök ne vághatta 
Itten ; mert az első vágás rajtok efnék. Ú gy meg-betsüli az Itten őket, 
hogy egy kegyes Jákobért, a’ rok ember Lábánr;egy tikta Jófefért, a’ fajta
lan Pótifár házát meg-áld ja, sőt egek Égyipromoc-is meg tartja: egySz. 
Pálért, egéé hajór-is népéttől meg-kabadít Tsel.17 : 24 Mikor hát az em
berek közzül az illyeneket az Itten ki kedegeti, bizonyos jele a’ vekede- 
lemnek; mert ha Lót ki-mégyen Sodomából, ki tartóztatja oktán Iftent a’ 
vekedelemnek el-hozásától? ha Noé a’ bárkába bé-mégyen, kire néz Itten 
hogy tartóztatta az özönvizet? Betsüld-meg hát ember, a’ kegyes, kelíd, 
Ittenfélö embert; mert bizony az a’ te oltalmad. Ha pedig el-véki Itten, 
gyákolj; mert bizony az ajtó előtt áll a’ vekedelera.

Á L I C A L V t A Z T A T á s .
Tsekély Tanítáfomat fordítom e’ komoru Akalmatofságra, e’ Néhai 

igaz Izraelitára, Magyar Nathanaelre,Mélróságos Ur Nagy-Hartsai B AR- 
T SA 1 Á BRAH ÁM  Uramra. Igazabb ttftéket a’ tellyes fent Írásban én 
ennél néki nem találhattam v olna. Bizony a’ Kriftus Jéfu sis illyen tanú
bizonyságot tett erről: lmé, igazán ez az Izraelita, a kiben álnokság nin- 
tsen. Nathanaelröl a’ komkédi, ’ s valakik elmértek, illyen tanúbizonysá
got tötrek: Ez az igaz Izraelita; ’s a t, Valaki e’ mi Magyar Nathanael- 
ünket elmérte, ugyan-azom mondhatta felőle : vefsük ökve bár Ötét Na- 
thanaellel, meg látod, hogy igaz ez a’ tanúbizonyság ö felőle: lmét ez az 
igaz Izraelita, a' kiben álnokság nintsen.

1. Nathanaelnek a’ nevében £ép dolgot találunk ; ez azt té£i: IJfen 
ajándéka. Ennek, Ábráhám nevében-is, kép mély dolgot találunk Leg
első volt a’ Férjfiak közzül Ábrahám, a’ kinek magvának Ígérte lenni Itten 
a’ Kriftuft; mert mind addig tsak Akkonyiállat magvának hívattatott ö. 
M it tselekekik az Itten ? Ábrahám neve élőkkor volt Ábrám ; a’ Felesége 
neve volt Sárai, kinek nevének végiben volt a’ Krittus Jehovai nevének 
első betűje le*/. Ez a’ betű a’ Sidóknal tizes kámor té£en, a’ H betű ötös 
kámot. A z Itten a’ Sárai nevének végéből ezt a’ tizes kamot tévő bet üt 
cl-véki. két ötös £ámot tévő H  betűt rsinál belőle, azt el-o£tja; egyiket 
az Ábrám nevének közepire téki, ’s ötét így nevezi: Ábra Hám; a’ másikat 
az ö Felesége nevének végibe teki, ’ s így nevezi: SáraiI Ezzel Itten azt 
petsételte meg, hogy a’ Kriftus nem tsak Akkonyi-állati.dk magvának, 
hanem Ábrahiámmagvának-ishívattatik: iM o / .iz : 18. Gál. 3: 16. En

nek az

Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
Székelyudvarhely



flek az Ábrahámnak hitbeli fíja , ’s igaz Izraelita volt ez előttünk fekvő 
kegyes Iílenfélö Ábrahám. 2. Ez a’ mi Iílenfélö Ábrahámunk-is igaz Iz
raelita volt, ennek Eíve az litenhez tökéletes v o lt; tellyes Eívéböl, tellyes 
leikéből Eerette az ö Iílenét. 3. Ez, tökéletes Eível lélekkel járt az lilén 
maiban, ’ s a’ kegyefségnek munkáját követte. Minden munkáját a Ke- 
reEtyéni Vállárnak gyakorlására adta. Tsel.z\\\6. 4. Ez, az ö Illeni Eol- 
gálatját, magános könyörgését, nem Eín-mutatásból, nem religiofüs Pólus
ból vitte véghez; hanem magános helyet keresett, hogy Iílenével tsende* 
sebben beEéilgethefsen. SokEor mondhatta volna néki a’ Kriítus: Látta
lak én tégepet 4’ fa alatt. 5. Ez az emberek között való c'onverfatióbán ol- 
lyan Eelíd, ollyan fincerus, ollyan álnokság nélkül való volt; hogy olly Mél
tóság , olly Rend nem vo lt, a’ hol meg-fordúlt, hogy nagy emberségéért, 
£ép Eelídségéért, méreg ’s álnokság nélkül való beéédiért, meg-ne Eerette 
volna. Bé-tölt benne Salamonnak ez a’ Eava : Az emberségesnek áPkePvef- 
séget: Péld 3: 34. Bizony az Ilién ezt, életében mind maga meg-betsülte, 
mind máfsal meg-betsülrette, halála után pedig kegyefségét örök emléke
zetben hagytá. Ettől az álnokság nélkül való Izraélitától váltunk-meg !

Bizony méltán /írathatod ezt az igaz Izraélitát, 1. EgéE Erdély
OrEága ; mert ennek kegyefsége vala egyik oltalmad, ’s kőfalad, hogy az 
lilén végső romlásodra bé-nem jött. Ezt az ö megértt búzáját az lilén 
bé-takarítottaa’ magatsüribe; mert EélvéEt,zűrzavart akar lilén támaEtani, 
GyáEoljad ezt OrEág ; de gyáEoljad magadat; mert az illyeneknek egy
más után való el-Eedegettetések, nyilvánvaló bizonysága a’ Eél-véE mód. 
jára el-íietö yejtedelemnek ! Sirathatod ezt, 2. EgéE Reformata Religio,’s 
abban minden Rend. A ’ Tanítóknak édes A ttyok , Abdiáfsok vala ez ; 
mert tudta, hogy ha e’ Világ nem-is, de az lilén a’ maga Eolgájit meg-tiE- 
teli; meg-tiEtelteö-is azokat. A ’ Próféták fijainak vendégfogadójok volt; 
mert tudta, hogy költsön ád az URnak a’ ki a’ Próféták fijait táplálja. Az 
Akadémiákba menő Ifjaknak tehetsége felett való tárház ok volt; mert 
tudta, hogy a’ mit ember Iítennek ád, tsak azt találja-meg mennyorEág- 
ba;i. A ’ Eükölködö Eegényeknek tápláló édes Attyok v o lt ; mert tudta, 
hogy a’ Eegények lilén perlelyei. Az útonjáróknak E állások v o lt; mert 
tudta, hogy némeliyek nem tudva-is Angyalokat fogadtak bé házokban. 
Nem éakadott ennek házától ki az árva Egy Eóval : a’ Reformata Reli- 
gionak egy igaz fia , de bizony nagy oElopa-is volt. Méltán firathatod 
ezt, 3. Tekintetes Nemes Hunyad Várm egye; mert ez igaz véred , ta
god, tangtsosod, oElopod, díEed,’s merő azon ékes Koronád vala. León- 
tius Püípök, ö£ fejét meg-tapaEtván, azt- mondja: Mikor ez a’ hó el olvadt
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( : értvén a* maga halálát:) nagy sár h ffi ez után. T e  fém várhatB ennél 
egyebet! 4. Méltán (Írathatod ezt Bép Atyafi féreg, Méltóságos egéé Bartsai 
Familia ; mert ez vala moll egyedül közötted a’ derék £eg , meilyre füg- 
geBthcritek vala minden terheteket. 5. Méltán (írathatjátok e z t, édes 
Gyermekei, Leányi; mert egyedül c’ vala a’ kire eddig Bemeiteket vetet
tétek; méltábban mondhatjátok már magatokat árváknak; kiváltt te , a’ 
kit lilén illy meg tetézett bánattal illetett,hogy édes Atyádat, ’sFérjedet, 
Tekintetes Nemzetes M A K R A I IST V Á N  Uramat előtted egyéersmind 
halva fekünni látod. De leg-közelebb, 6. Méltán firathatod édes, kegyes 
Férjedet, lilén próba tiizében meg-frifseltetett Bomorú Özvegy , Méltó* 
ságos TELEK I K R ISTIN A  ABBony; a’ ki igazán kegyefségben, Belíd* 
ségben, alázatosságban hozzád hafonló társad vala. El-felejnette vala 
lilén veled első Bomoru és hoBBas Özvegységednek terhes igáját; de a’ 
mennyei Tanáts újjabb gyáBra juttata. igazán mondhatod a Kárukkal : 
J a j  nékem m jlan; mert az UR egyik bánatomra más bánatot adott! \ér. 45 3, 
mert ugyan meg-halmozta lilén rajtad, (Eép gyermekeid, smoftédes egy 
feltö Kintsednek tőled való el-vérelevel a’ Bomoruságot Társa lehetfi Na- 
óminak, kinek két fijár, ’s férjét el-vévén lilén, így kefe reg : Ne hívjatok 

■ engemet Naóminak; hanem Marának ; mert kefer'üséggel illetett engemet a 
Mindenhaté: Ruth 1: 20.

De valljon , a’ Kriitus Tanítvány-leánya lévén, illik-é a’ felettébb 
való Eomoruságtól meg eméBtetned ? Hivatalom Berint való Bent indu
lattal kérlek, Bünjél meg , ’ s kercfs valóságos vígaBtaláft e’ Bent dolgok
ban. i. Kerefs vígaBtaláfl az Ifiennek titulusában; a’ ki fokkal inkább le
köti, ’s kötelezi magár, a’ Bomoru özvegyeknek gond vifelésekre, illy ti- 
tulufsal; Én vagyok az árváknak Attyok, és az özvegyeknek örizöfök Sóit. 
68; 6. Soha bizony Iílcnhez ollyankor nem mégy , hogy meg ne emlé
kezzék erről a’ titulusáról Ú gy fel-vállalta lilén az özvegynek gondját, 
hogy annak könyörgése is kedvefebb lilén előtt, zMóf. 22; 22, 2?. Ked- 
veíebb lilén előtt az özvegynek aíamifnája, Luk. 2 1; 2, 3. Kedvefebb ha
tára, Féld. 1$: 25. Kedvefebb árvája, J é r . 49: n .  Ediílumot-is adott k i 
lilén róla : Egy özvegyet, egy árvát is meg-ne nyomorítsatok, ’s a’ t. 2Móf. 
22; 23. Még a’ perit-is a’ Magyiílrátusra bizta, Éfa 1: 17. Hagyj békét hát 
az özvegynek ! 2. Kerefs vígaBtalásr az Iilennek Bökött útaiban; kifoha
olly Beretetit nem közli az övéivel, hogy meg-ne elegyítse azt Bomorúság- 
gal; sőt mennél élesebb rajtad a’ veBBö, annál kedvefebbnekefmérjed ma
gadat lenni jó lílenednél. Viiéld hát az lilén kezét; mert az égből jö az, ’s 
oda is viBen tégedet. 3. Kerefs vígaBtalást édes Férjednek kegy efségében,

I lk a
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lilén ’s Emberek előtt való ked vefségében. E ' vala amaz igaz Izraelita a' 
kiben nem vált álnokság. Áldást hagyott e’ T e  reád, egéé Házára, ’segy- 
gyetlen-egy Barcsai Jánofsára fierelmes Fijára; mert nincs e’ világon áldot- 
tabb fundus, mint a’ meiiyet a’ kegyes ember hágy maga után maradéki- 
ra Ne félj hát fenkinek átkától! 4. Kerefs vígaktalást az Iftennek ben
ned lévő kegyelmeiben; kegyes, Éelíd, alázatos életedben; Iitenbenvaló 
hitedben. Tapaktalod magadban; de bizony mások-is tapafitalják az 
Itteni félelmet; az Itten éolgálaíjában való buzgóságot; az igaz atyafi £e- 
retetet, az engedelmefséget , az Itten keze alatt való békeséges-türést. 
M ég neved is a’ benned lévő kegyelmet mutat ja k i ; mert Kriflina annyit 
téten, mint Kriftusnak kővető leánya : de a’ te egé£ converjatióá., aláza
tos magad vifelésed , még a’ köntösöd-is azt mutatja , hogy a’ Kriftust 
követő leánya vagy. Mondd-el hát a’ mit édes Idvezítödtöl tanultál: 
Atyám! ha lehetséges , múljék-el éti tőlem ez a' pohár; mind azáltal nem úgy 
légyen amint én akarom, hanem a'mint te akarod. 5. Kerefs vígaktalást fiemed 
előtt meg hagyattatottegyetlen-egyedbé, kedves Ábrahámodnak egyetlen
egy Isákjában; kit lelked’ gyönyörűségére Itten meg hagyott; kit az Itten 
nagy néppé tehet; kinek életéért veled együtt minden napon Iftenünk- 
höz mi-is fel-mégyünk , ’ s könyörgésedet íegítjük, hogy ennek az igaz
nak ez a’ magva legyen Itten előtt örök emlékezetben. Kerefs vígafcra- 
lást 6. ebben, hogy foha az Itten egy fiját, egy leányát-is fiomorúsággal 
úgy nem illeti, ha az Itten tanátsán meg nyugkik, hogy öröm és vígaság 
ne légyen annak vége Ez az Itten patikájában a’ KeJerü-édes nevű or- 
vofság : mert az Ittennek az első fogás étele fzomorúság; de a’ gy ümölts 
tál étele , vígaság. Bizd hát Iftenre májadat. Várjad az lften t; mert 
bizony meg mutatja, hogy jó Iftened tenéked.

Áz U R , a’ minden irgalmafságnak A tty a , a’ minden vígafitalásnak 
Illene , légyen édes B A R T SA I Á BR A H Á M O D N A K , kedves Vejével 

együtt a’ földben meg-nyugatója ! Légyen kegyefségének 
maradékjában meg jutalmaztatója! Haljon-meg a’ mi 

lelkünk-is az igazaknak halálokkal!

Á M E N .
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P O L L i n c t u r a :
Piis Manibus

Illuftriíftmi quondam Domini, Domini ABRAHAMl BARTSAÍ 
de Nagy Bartsa; ab Andrea S. Zilahi, 111 Coll. S. P. Maros-Vásár- 

helyieníis nuper Profetlbre Celeberrimo, Confecrata í 
Anno 1716. die 26. Április.

lene tandem pietatis honos, hsec pr-oemia laboriofis virtu
tibus digna , ut ferale feretrum infatiabilis iquallidae mortis «Itu 
ufque ad atroré uítulatű, fitim ilonnifi lacryrhis fublevare,dúmex- 

tingvere non pofiit defiderat? mortale ab lpfo repetens tributum, quem pie
tas prolixa latis licet vitae ufura cumulaverat, longiori tamen &  fceiiciori di
gnari poterat, A B R A H A M ü M  íntelligo BA R TSA IU V Í, A. A. pium, 
foelicem, &  viridis tene flutis Coroná infignem; led ex fuis, proh dolor Í 
penetralibus ad fepulchralia, ex thalamo in tumulum translocatum, ex lu
ce ad tenebras relegatum Quem omnibus quoscúnque vei fangvinis, vel 
beneficiorum ligamine conjundos habuit dolőris, ludus,'íingultűs, firidu. 
li quaerulantis ejulatűs , materiam proterva fatorum necefiius expoiuit. 
Heu funeftumi heu luduofum iiJum, qui 23. Mártii infaufto omine iilu- 
xit diem ! qui S. Theodoro li<£f facér , martialem nihilominus fpirans 
crudelitatem, tantum Theodorum, tantum Dei donum nobis repopolcit, 
eripuit i ut quemadmodum ad idem fere momentum Luna Soli á quo mu
tuo cömodato lumine nunqua magis, quam cum propinquior conjundioi q; 
eft colluftratur, nonnifi obfcuram caliginem mox lunijnofis cornibus de- 
nuo furredura ad nos transmifit; haud diflimiliter llluftr. dum viveret, Do
minus A B R A H A M U S B A R T S A I, poftquam emenfo vitáéin his terris 
Zodiaco illuftrcm virtutum fplendorem Divinum quafi fubar de fe undi- 
quaque fparfillet, |am Coelo, jam Afirjs, jam Soli juftitiae Chrifto propin
quior, conjundior, ab eoque immenfo tulgore perfulus nobis terricolis, tibi 
fvaviffimae, fed moefiiffimae vitae Thoriq; Sociat, llluftr. D naeC 11R 1 S T I -  
N J E  T E L E K I ,  haerenti pariter ad lacertos, ad fváves amplexus Pater
nos naro fohanni Bartsai pendulo veluti pretiofo á collo cimelio,- vobis 
Inclyta Familiae Bartsatanae, tori Patriae, Fcclefiae, Mulis, Amicis, Bene
volis, Bojus deniq; omnibus; lugubrem nonnili &  atra caligine tedam ob
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vertit faciem, tetricum pnefcntavit alpefrum , purpuream pullam inpul- 
latum commutavit cilicium , &  orbi Dacico illummem fine Sole induxit 
nofiem. S'i A ftrologiar Judiciariae fides fit tribuenda; fi ex fpeftabilibus di
vinare fas Ecclyptibus; fi Cometarum ortus bella, famem, peftilentiam, 
aliasque calamitates non portendere tantum, verurii Phyfico etiam influxu 
cauiari credantur : quidni dum lurida mortis im ago, peftilens feu porten- 
toiusq; Cometa infolito afpe&u, &  fatali obicuri fui iyftematis interpofi- 
tione tantum fydus offufcavir, dum noftris ex oculU eripuit, caecá caligine 
texit, dum Coelo deturbavit, dum in angufiam tumbam conclufit; non va- 
fio augurio fperare, imo timere liceat imminens grande malum ! dum im
primis ; perire juflnm nemine inteUigenté, colligi beneficos nemine advertente, 
eos a fácie mali imminentis eripi, Divinapracinant Oracula. Dum Herois, 
dum Viri bellicofi, Jildicis, Prophetae, Divinatoris &  lenis remotionem ex
tremi exterminii infallibile fignum Prophetarum nuncient Vaticinia. Prae- 
liilerat huic malo fatum Sp ac Geri. Dni S IE P H .A N I M AKK A I , noftri 
&  Privigni, &  Generi; cujus exangve Corpus ut hoc loculo conderer, pro
pius admovit manus, mox Coenotaphii honoribus cumulaturus; nifi quem 
ex mortalitate ad immortalitatem ceu praecurlorem prarmiferat, fubno íé- 
qui juberetur, ut velüt Saul &  Jonathan, Vel potiuS pius ALneas &  fidus A - 
chates, in vita, in fortunis conjun&iffimi, in ípfa quoque mOvte avelli non 
fuftínerent Crúdeliiiimum profeöo fatum ! ő lufcfuofam Parcarum me. 
tamotphofim, quam cum nullis minis terrere, bullis beneficiis demereri 
integrum erat! quibus jam jam jurgus, quibus infefbtionibus ulcifci fru- 
ftra conabimur,' oleum &  operam perdituri? fane filamentis lamenta cor
rigi,fi lacrymislacrymae elui, aut detergi poflent; indulgerem jufto dolori, 
non prohiberem lu&um; in profufas caput oculosq/lacrymas colliquerem ; 
crudelem fatorum aiperitatem afoeritate, aufteritatem fimilibus auftenta- 
tis vindiciis últurus, nullum non moverem lapidem, nifi probe intellige- 
rem ifta rerticdia; non lédére , verum irritate irr.pafíi vüineris contuma
cem injuriam; &  piis beati hujus Viri manibus litandum potiüs, quám il- 
laCrymandum eílé centerem. Ergo mccumdiífimulatedoloremj A . A ftice- 
ftifiimi; feponite curas: quiri agite fultis petatur illicolapidicina: dolentur 
faxa, extruantur alratia; jugulentur pecudes, offerantur viitimac, ponan
tur obelifei. T u  mceft.ifima Conjunx, velut altera Artemifia, erige Mau- 
folacum , &  exhauftos tui Maufolsi cineres intra pe&oris tui receffus re
conde, &  quot quot adeftis! A, A tnlfe minifferium fufeipite ; ut lllu- 
ftriflimum noitrum ABRAH VMUM ad Gentilitiam fiiam Makpelam cum 
commemoratione meritorum de Patria, de Bono Publico, cum enuu era-

D 3 tiunc
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tione virtutum profequamini, earúmq; jucunditate conceptum in animo 
vertro dolorem fublevate: neque ego partibus meis deero ; Pollin&uram 
quippe ex ejus dotibus, virtutibus prtcclare gt-ftis, facinoribus refultante 
ex iis gloria ac encomiis ceu fragrantibus totidémq; Aromatibus opere, 
opere inquam feplafiarii contufis.colliquatis, in qualemcunque Orationem 
coa£ta ad hanc pyram, ad hos obelifcos, ad haec facra frigidos ejus cineres, 
cum bona Veftra venia Pollinciam.

Pollintturam polliceor, A. A. cujus materialia, &utrtylo loquar Phar- 
macopaeo, ingredientiam, non de remotioribus Oris, nondefcelici Arabia, 
non de Palaeftina , non de divite aromanimq, fcracilfima India, aliisq; ter
ra: traftibus ; fed de proprio, de Domeftico Gentis Bartsaiana, &  proxime 
noftri A B R A H A M 1 Myrothetio, ubi Oleum, Thus, Myrrham,Cinnamo
mum, Opobalfamum, aliaq; thymiamata copiose invenire licet; depromam.

Pro Oleo quidem montem Oliveti afcendere non dubito; cujus fera- 
cirtimum montem Bartsaianum á tot retro Seculis Illuftr. Bartsaiani Stem
matis Heroibus fruftiferis , totidem cleis infitum , &  ad luxum divitem 
deprehendo; facellant hinc oleaftri, in fpecioio frondis virore fruflum fa:- 
pius mentiti, &  fruges confummere natn fed quid ego iatyras, quid moror 
inve&ivas ? nonne Libanusaltis fuperbiensCedris,fenriceraquoq, iuftinet ? 
nonne celebris Sinai de fpiuofo nomen rubeto lbrcitur ? ex juniperis fi cum 
pino conterantur vilirtimis, medicamenta colliguntur optima: dum alba 
iiguffra cadunt, vaccinia nigra leguntur. Bene cultus ager en fa?pe cogitur 
fubire fata; ut poftquam gravibus canebat arillis, pro molli viola, pro pur
pureo narciilb, Carduus &  Jpinis furgat paliurus acutis Quin imo oleaiho
rum fruftus bene contufi, macerati &  expreflt, fi non aliis ufibus, falcem ut 
lucernis fomenta praedent, pellantq, noftis atras caligine nubes, copio- 
fum fundunt liquorem

Proinde é diverticulo ad Montem noftrum redire fatius exiftimem: 
ubi ut prifcos, &  jam Coelertium Choro infertos BARTSAIO S Principes, 
Bános, Regum Principúmq, Cohfiliarios, Comitatuum SupremosComi- 
tes, filentio praeteream; committere nec portum , nec debeo. Eja ergo 
A . A. ad Montem hunc Oliveti mecum uná afeendite, palmitésq; ftipiti- 
bus adjungite. /

Olivetum ergo Bartsaianum ab Atavis Heroibus , llluftriflimisque 
V iris, Principibus, Apoftohcum Regnum Hungáriáé illuftrannbus infi
tum eft. Magnus fiquidem Heros M a RCUS BARI SAI, five glorioliifi- 
jnorum quondam Regum Apoftolicorum, S fcilicetLa D ISLA I, caetero- 
rúmque, five Celfiffimorum i  ranljylvamae Priucipum, five llluilnilimorum

magna?
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rtlagnae Croatiae B AN O RU Vl fufliagio demeruit; ut dum utriúsq; dictae 
Patria; commodo natus, ram intra Limites Patrios, quam alienos, advef- 
fus irreconciliabiies Ghriftiani nominis hortes, M ARCUS Martialem ge
reret animum, Iplendidirtimis virtutibus infitum, tot feculis, tot frondi
bus illuftraret Olivetu-m: hic fiquidem primus hujus Stemmatis in Cro- 
atia extitit BA N Ü S; cujus in Patriam merita, in Regem obfequia, tanti 
gíoriníiílimus quondam S L A D 1SLA U S Rex Hungária; fecit, ut PET R O  
M IC H A ELIq; Bartsaiis, orbis Patre Filiis , in tutela Regia Regio more 
proipiciendum, Regium ede duxerit, cofdémq; mox ut genuinos tanti Pa
rentis Filios , Regali munificentia BUDAE Capiti quondam Hungáriáé 
incorporandos , Regiisq; facultatibus augendos exiftimárit; quas pacifico 
folo lalóq; Familia Barcs-iorum poifedit, üfquedum in praedi&um Domi
nium Domus Ottomnnica per Solimannum Szultánum iefe ingelfit: pfa?- 
terquam quod virtutibus Bartsaiorum ipfe etiam Rex MATHIAS Hun- 
niades Corvinus, in propaginibus l H O M A JO H  ANNEq; Bartsaiis, vir
tute infigni, prudeniia lingulari, fortitudine animi, eximia pneditisincre- 
mentum addidit; cum fidelitatem eorundem in vicinis Hungáriáé ad 
Tranfylvaniam partibus DominioThót-Váradgya , in ipfa Tranfylvania 
vero polfcflione haefeditaria N. Bartsa, Regio Diplomate fancivit, praedi- 
ftásq; PoíleíHones douatariis auxit cujus altefati M ARCI Bartsai, deci
ma progenies A LEX A N D ER cum G EO RG IO  Bartsaio Fratres, Patre 
S I EPH AN O  Bartsai geniti, ambo Nepotes A N D R E A , virefcentiin 
dies Familia; decus &  tragrantiam dedere : fiquidem G E O R G 1US Bar
tsai tertia jam Nepotum ferie in Spectabili ac Generofo Domino ejus
dem nominis GEO RGIO  fcilicet Bartsaio v ig e t ; A LEX A N D R I Bartsai 
Herois fepeem propagines vero, ceu, a C A T K JS (  -Princeps Tranfylv:) 
A N D R E A S , A LE X A N D E R , G A SPA RU S, P E T R U S, M IC H A E L , 
A BRA H A M U S, extitére; quorum Majores fecundum ordinem infitionis, 
de Monte hoc Oleaginofo ad Coeleftis Paradyfi amoenitates 1'unt evocati; 
Quorum agmen diemq, fuum claufit ABRAH  AM U S B A R T SA I.

Nonne hunc Montem jure meritoq; dicetis A A Oliveti? hic hic 
locus Salvatori noftro gra'iflimus, hic fua diverticula; hic fuas manfiones; 
hic delicias, hic felTus laboribus fub oleis quietem , Umbras, &  frigora Ca-̂  
ptat; hic adverfusperfecucoium infidias afyium; hic ad preces receifum; hic 
ad docendum cathedram; hic ad pirtiones ingruentes praeparatorium ; hic 
ad fequuturas port martyria &  crucis angores glorias, &  coeleftia petendi 
viam locumq. obtinet; hic oleo grariae multiplicis fpiritús , fui íaepiús re
creatus laborum expertus cit levamen. Heu beatum illum M ontem , ex

cujus
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cujus largo proventu Sacerdotes Dei inunguntur, veffibus falutis ac juflj* 
tiae induuntuf, in quo Chriftus Dominus in fuo Corpore myftico in Sui? 
Pcrfonalibus &  Miniftris cibatur, exhilaratur, fariatur!

Duna verő harca me recenferi auditis, veftrisq; oculis filii cernitis, A.A. 
non eo á me fa£lum fine exiftimetis, quafi virtutum A B R A H A M I noitri, 
fplendore folo ex Avorum Proavorúmq; cx Generis, ex Profapiae fplen- 
dore emendicare, &  adfcititiis non jnfitis effingere* vellem coloribus: novi 
enim &  Genus &  Proavos, &  qua non fecimus ipfi, vix ea nofira putandum; 
&  quod olim Seneca traga:do concinit ore: Qui Genus fallat fuum, aliena 
laudat. Verum ut intelligatis á Nepotibus &  Polleris yirtuofis magnum 
affundi decus Majoribus, &  non tam Poileros Avorum, quam Avos Polle- 
rorum virtutem &  gloriam ornare; dum fcilicet: Fortes creantur fortibus 
id  bonis. Eli in juvencis, eft in equis Patrum virtus; nec imbellem feroces 
progenerant aquila columbam. Non aurum propter glebam unde effoditur, 
quam gleba propter aurum aeilimatur •. fcilicet virtus cum generofo fangvi- 
ne propagatur, in peftore cujuscun^: nafcitur, ibi adolefcit, ibi ad virilem 
pervenit aetatem, ibi augefcit, &  plená perfeftione gaudet; neque tamen 
diffimulare debeo Perilluftres ac Virtuofos Parentes, Divina benignitate &  
amore Entheum illi cum generofo fangvine infpirante fpiritum , fub dias 
luminis oras edito, & ad  lacrum regenerationis fontem Juftrato prsclarum 
Abrahami nomen inditum, certo augurio fignificatumelTe; illum jam in cunis 
Jo ve  dignű,cum Deo jucundiífimá olim converfationéobtenturű, Patrémq; 
multarum Gentium futurum; quod obtendo in Monte oliofo Bartsaiano 
non Herilem , non infrugiferam , fed Divinis charifmatibus foecundam , 
turgentémq; oleam decori &  gloria: ejusdem futurum; nec Augurium, nec 
fpem, fortuna fefellit: Divina enim benignitate fe in provehenda Abra
hami noilri astate, &  vita ad Avitum Stemma confirmandum, uberius fe 
explicante, non tantum intra domellicos parietes, verum in publica Ru
diorum Palaeilra Artium Liberalium cultu liberaliter exercitus , excul- 
tusq;, mox Martis Scholam ingreffus, ut Gentilitiis Ba.rtsaiorum armis 
acinacem truncato brachio ilringentibus ad amuffim refppnderet; for
tem Martis Alumnum, bellicofum, fcelicem, contra immanem Chri- 
iliani nominis hollem vifloriofum &  triumphatorem; mox Aitrseamfe- 
cutus Virginem, in ju ris juftitiaeq; adminiftratione Lycurgum alterum 
demonllraret; nunc fago decorus, mox toga infignis; nunc mille pericu
lis facrum caput objectare , mox pacis oliva redimere; &  pro variis nunc 
turbatis, nunc pacatis Tranfylvanise rebus, variis exerceri fatis; nuncjte- 
ta mitibus, nunc profpera adverlis mixta, praelibare; &  ficin profperis non 
efferri, in adverfis non frangi; afvefceret. A t né
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A t né dum oleas luitramus exrra oleas vagari deprehendamur, eum
Í  tam fpeciofx olex olivis exprefTum delibemus, oportet Oleoium virtus 
in multis commendatur: oleo inunita nitet facies ; macilentum ii edatur 
impingvatur corpus, pelluntur venena, fanantur vulnera; £k fufFocantibus 
©bitrufrionibus inflatum liberatur hepar; ab afthmate &  peripneumonia 
vindicantur pulmones: &  immane quantum corpori humano funtfalubria! 
Dicat plura Galenus.

Hic hiccft Abrahamus! cujus vigore &  benignitate rugx, maculx * 
de vultibus multorum decergebantur;folatio mceftorum corda, velut con- 
fultis Divorum oraculis, exhilarabantur ; beneficentiá famelici faturaban- 
tur, pafcebanrur; fanioribus coniiliis pellebatur virus afpidum, ptopulíá* 
batur draconum toxicum , Ixthalia lanabantur vulnera; egenorum, or- 
phanorum , pupillorum vix ipiricum trahentium in priftjnum vigorem 
redibant fpiracula. Et quis ejus omnes enarret virtutes ? loquantur plura 
Ecclefix , Collegia, Pauperes afiiifti, &  omnis generis malorum mole 
preiTorum multitudo

Sit ergo oleum hattenus rudi Commentario explicatum, reliquorum 
fubje&um, &  quali vehiculum ; pro opobalfamo Palxitinam, &  in ea G i- 
leadem adire non pigebit: An non eji enim baljamum in Gilead? Güead cu
mulus Teftimonii e it ; á foedere quod jacpbus ex Mefopotamia profugus, 
&  redux cum focero Labane, hoftilem gerente animum, nifi coelefti ad
monitus edet effatu, lanxit. De opobaliámo folertiflimus naturx feruta- 
tor tradit Plinius, in hortis ut nominabat regiis vitiű inftar inferi, fuccre- 
fcereq; ad duorum aut trium cubitorum altitudinem, vitreis lapideisque 
«ultris (ferro enim lardere Ixthaleeft) fauciata leviter ad cruftellam aibufta 
fiagranter olentes profundere lacrymas; quas vafibus fictilibus exceptas 
Balfama dici, alabaitroq; afiervari: Hujus pretiofiffimi liquoris fenos con
gios anuarim in fuum thefaurum adminiftrari Magnus pofccbat Alexan
der : Pompejus Paheftina in Provinciam redatta ramos balfaminos , pro 
quibus contra rabiem Judxorum in balfamera furentem pugnabat, in tri
umphum Urbi intulille perhibetur: Balfamici odoris efficacem &  fvavifi 
fimam fragrantiam fuodamno &  periculo expertus elt Plorius, Laelii Plotii 
bisConlulis Cenforisq; Frater; qui Rom i prolcriptus , &  ad evitandum 
Populi, á quo ad mortem pofcebatur furorem latibula fibi quaeritans, bal- 
fami quo delibutus erar odore proditus inventusq; obtruncatur. Excrunt 
balfama vires in fugandis venenis, &  confcrvandis a putredine rebus : di
cat ii lubet plura Plinius

At vero quid Palaeftinara,Gileadem proBalfaraofollicito ? Non omnes
E  *riup§
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erbufla juvato, bumitétq; myrica Quaero &  invenio ín noitro ABRA- 
t t  \ MO Gileadem, quaero &  invenio in hoc horto regio pianratum balla* 
metum , quaero &  invenio nidorose fragrantes balfami liquores; hic hic 
Cumulus teftimonii eft,ubi tres illi qui in Ccelis reflantur Divinae veritatis 
Piaecones in perfectiflima unitate morabantur, colebantur : Ad hunc Gi- 
leadem foedus feriebat, &  non violabile pa&um Deus: Et quod olim Patri
archae Abrahamo , A'oli timere Abrabam ; ego clypeus tuus, &  marces tua 
Valde niagna Ego ero tibi in Deum , (y femini tuo pof te. Benedicentibus 
tibi benedicam Erisq; benediiiio. Huic noitro A BK AH AMO Div initus 
fdepius ingeminabat crematifmus ; in hoc foedus fangvine unius viftimae 
peccata totius mundi eluentis roboratum ftipulata complodebat manu, in- 
temevata^, pacilcentis fide Dei ruebat in amplexus; haec haec inquam lanfta 
fides pef charitatem operofa Baliamum eft in Gilead, quo delibutus &  co
piose perfufüs velut alter Aron domum Dei ingrefiiis, faciofanCtam prufi-. 
tcbaiur Religionem ; haeC ipiramenta ívavilfimos hos de lé fpargebat odo- 
fes ; hac fe vindicabat ab interitu ; virulentas proftiavit fugavitq; technas 
Diaboli; ptopulfavit venena; &  nunquam intermorituram iibi paravit f e 
licitatem. Cernite ergo in ABRAH AM O  noitro Prophetam Divinum, 
&  Patriarcham , Abrahamum filios fitos in viis fuis erudieorem : Cernite 
pro fanfliifima fide, pro intaminata Religione, Patria fuaexuiantem; com
morantem in terra non fua , tentoria figentem in Sichemis Mauirenisq; 
Qiercecis ; omnes facultates, omnes fortunas, divitias omnes profunde
re non dubitantem; quin imo ne parvulo quidem umeo unicéq. dikfto 
parcentem Isaeo fepius ad aras in hoftiam deitinaro , nifi provido Dei in 
monte Moria digiro monftratam pecudem, &  perplexicati* nodis impeditu 
fubftitueret arietem; ut exclamare pofiit; Deus providebit in monte Juo. 
Adeo, ut Salvator mundi DominusJefusChnftusdecantat;flimum illud Elo
gium , Abrabamus Pater ille ve fler g e f ivit videre diem meum , vidit &  la
tam  e f ; de noitro In c ABR AH AM O  jure mericoq; dicire pofiét.

lgnofcite A. A. fi non ad Clepfidram decurrat O ratio; nondum enim 
omnia Poilii&urae requifita in promptu habemus: &cum  non omnis fert 
amnia tellus, &  quod pro thure diflitas longifllms Atahiar felicis regiones 
emetiri temporis anguftia prohibeat; Abrahamiricum ingrediar myiopo- 
lium, &  inde qukqutd de genere thuris invenire licet, perquifiero; hunc mi
lii laborem, hanc induftriam, eriam fi moram nexuero, condonate Sub ge
nere thuris, quicquid iníuffiLumadolerefolet,compreheiidoAfi//7)'rf», C al
tanum, Scyracem; neque excludo Succinunt j cujus pretium tempore Nero
nis teííe Piutarcho Romae adeo elevatum fu it , ut nuiia gemma tanti a fii.

mata
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mata, reque ullum mercis aureae genus aeque lucrofum fuit, neque Merca
tores é peregrinis regionibus mercimonium ullum pretioiius importare po
tuerint, anfam tanti aeftimii fuhminiftrantibus fubrutilis,& iuccini colorem 
cumulantibus Pompejae capillis; cujus elegantis caeteroquin flaturae for
ma?^. (fi tamen honeftum excipias animum) amoribus adeo innodabatur 
Nero; ut infanicnti huic furori tantum non intabefceret, imprimis vero ca
pillis adeo impulit animum, ut aureő peftine explicandis, ornandis, nume
randis, proprio quemq, nomine infigniendis, Cantiunculis fuperinde com- 
pofitis, decantandis, &  fi qui deciderent auro inclufis Junoni confervan- 
dis; plus temporis, quam audiendis avertendisq; civium quaerelis impen- 
difle feratur quá exemplari infania infatuatae Romanae Mulieres fibi fimi- 
le capi litium adlciieere, &  fuccineum colorem adeo deperire coeperunt, ut 
omnes torques, omnia monilia in aures, omnem deniij, muliebrem mun
dum é luccino fieri juberent. Faceflite nugae vanitatum, fecedite vanita
tes procul hinc, procul efte profani! nos enim, quibus Religio curae &  cor
di eft, Divinis honoribus thure dona cremamus. In noftro itáque ABR A- 

f H a MO, thuris, aliorumq; Thymiamatum vices prscftabunt; ad Deum fer
vide &  laepius ejaculatae evibrat aeq; preces , humiles gratiarum afliones, 
crebriores peccatorum ex infirmitate conomilTorum exomologefes; profu- 
fae in pauperes, in egenos Elcemofinae, quibus vim inferre Deo, ligare Omni
potentem, vincere Invincibilem, perrumpere Coelorum oftia, penetrare ad 
Thronum Divina? Majeftaris folebat , irata placabat, inque fua trahebat 
vota numina, quibus adeo dele&atus eft Deus, ut refponla per ignem fufc 
fitum ejus incinerantem conlummentem redderet,cum tali Epiphonemate: 
Me diley.iti liberabo eum; nomen meum cognofeit, exaltabo eum; invocavit me, 
exaudivi tum; ex ar.guftia eruam eum; glorificabo eum, dierum longitudine 
implebo eum, <fcf demunjtralo ipfi falutar e meum : Pfal. 9 1.

1  Nunc ncceflitas cogit,ut de myrrha fantaloq; fimus folliciti. Myrrha
de amarore nome obtinet: fit ergo in noilro aromatarioEmblema dolorum, 
&  amaroris,quibus nofter confli&abatur ABRAH AM US', cum hac Epi- 
graphe Dulcia mifcentur amatis. Nam, ut alia r.oftri pathemata filentio 
involvá quid non amaroris &  myrrhatae contulerunt patientia? kOJíIimarű 
duarum Conjugum triftifluna fata , &  moleftiflima viduitatis taedia?
Quid dulces gnati gnataeque , quas ante diem abftulir atra dies , &  funere 
merfit acerbo? unico iolummodo relifto dolorum folatio parvulo, fohanne 
Bartsai; cui utinam parcant puero fata foperftiti! Neq, te ex hoc myrr- 
hata: patientiae conlortio txcludo vivum patientis? Fxemplar, Conjunx &

, Vidua A B R A H A M I  noftri moeftifiLua. O ! chriftiana dc patui ris
E a  Cluifti
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ChriiKnom inedifla C H R I S T I N Á  T E L E K I ;  q u s iteratisagitatafa
t is , vix lacrymas in lu£lu Illuftriffimi quondam Herois Aíichairlis Teleki 
Genitoris tui colleftas deterfifti, dum chariíTimi tűi Mariti,Sptclabilis dum 
viveret, ac Gcnerofi Domini fobannis Kende f f praemature occumbentis ca- 
fus, cicatricem teneró velamine obduftam novó vulnere lauciavit; cujus 
viduitatis per 4  feré luftra durantis íolatia non tara quaerebas, quám no
vum orbitatis &  viduitatis angorem per feptennium pavitanrer pertime- 
fcebas, dum in finum tui A B R A H A M I omnes has moleilias deponeres, 
írofunde ergo lacrymas myrrhatas ex Filii tui dilc&iifi.n ifo/epbi Kende ffi, 
ex luftu Genitricis tuae ipe&atiffimar Heroinae fuditha Véér,8c nunc proxi
me ex occafione fvaviffimi tui A BR A H  A MI ubertim conceptas, in Iuftu- 
ofum hunc lecythum ego eas in meam PoIIin&uram recipiam

Nee dura fatis, A A. Fretum Gaditanum ad Columnas Herculeas na
vigaturi; plus ultra dicemus : Pro Cynnamomo, Cafia, Croco, Nardo, Cypro, 
aliisq; neceflariis ad Pollin£luratn aromatibus ex Indiis adveftis, erunc 
A B R A H A M I noftri Humanitas,Comitat, Affabilitas,Modeflia, Probitas; 
non fucata, fed  fincera in omnes Benevolentia ;  illibata in Principem fides; 
in majores reverentia, in atquales amor, in inferiores demifia humilitas; 
condimentű falesq; ciborű; jucunda &  fvaviflima cum omnb5* converfatio; 
nulli gravis, nulli molefta,omnibus proficua,contenra fuá forte moderatio: 
De quibus ne figillatim di&urus Veit rá A. A. benevolentiá abuti videar, 

V os appello Judices ! &  né tam pretiofae Pollin&ura? exhalet odora
mentum , vafa colligam, tantamque fragrantiam Manibus 

A B R A H A M I noitri confecraturus, Urna: recondam,

D I X I .
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U t o l s ó  T i s z t e s s  e G-TeTEL.
Mellyet azlftennek éló befzédéból tőtt, a’ Nébai
Tekintetes Nemzetes VizSzent Györgyi M A K R A I ISTVÁ N  
Uram meghidegedett tetemei feletti a’ Vajda-Hunyadi Templom
ba, azon Ekléfiának Lelki Páfitora, és az egé£ Tradusnak Seniora,

K É R É S Z  T V R Í  R É T E K '

Szent Letzke : iKór. 1 ö í 1 3. Hu az ífien , ki nem hagy titeket fe l
jebb kísértetni annál, d  mint el penvedhetitek: sót mind a'kisértettel 
egyetembe a? £  ab adításva utat nyit, hogy azt el-penvedbejsétek.

Z Iften Éerint való tudomány, és abból ki-folyó kegyes
élet» e’ kegyelemnek or£ágában három kiváltképen való dolgon 

, építtetik fel* és erösíttetík-meg. I. Az lílennek örök élet’ adó 
be£édén, ennek olvasásán, hallgatásári, tanulásán, fcüritelen vagy minden
kor erről való elmélkedésen : maga tíoríimendálja ezt erre ldvezítönk* 
Jari. $: 39. Tudakozzátok az írásokat, mert tinéktek úgy látpik, hogy abban 
örök életetek vagyon, és azok mellyel bizonyságot tépnek én rólam: itt vagyon 
hát a’ hitnek czélja , t. il. a’ Kriftus minden ö érdemével és elég tételével 
e g y ü tt : nem is oka nélkül, mert az igaz idvezülendö hit az Iften be£é- 
déböl Éereztetik •• Róni 10 : 17. A' hit «’ hallásból vagyon. Ábrahám hallja 
ezt az Iftennek igéretit: Éntégedet téplek fok Nemzetségeknek attyokká, 
tneg áldalak, és fel-magaptalom d  te nevedet: iM óf. 12 :2 . ennek az Iften 
igéretinek helyt ád és bé vé£i, ’ s ottan mindjárt hittel meg-ajándékozta- 
tik. Ezt emlegeti Sz. Pál, Rém. 4 :18 . Ábrabám emberi reménségnek felette, 
reménség alatt hitte, hogy fok Nemzetségeknek attyok lenne. Lydia Thiatíra 
városában, ama’ bárfony áros a££ony, az Apoftolok tanításának hallgatá
sából £erzc e£közképen hitet magának: mondom efeközképen , mert a* 
hitnek adója és £erzöje az Iften ; a’ minthogy ennek a’ Lydiának £ivét-is 
Iften nyitá-meg, hogy figyelinezhetne azokra, a’ mellyeket Pál Apóitól 
prédikál vala : Tsel. 8.

II A ’ Könyörgés, vagy áhíratos Imádság; minthogy az embernek er- 
fC magának ereje és tehetsege íuntsen, hogy ö az Iften igéretinek hiddjen;
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Mennek a’ hitnftk URának kell azért éledezni, fuplikálni, hogy ö Felsége 
minket terméket kerint hitetleneket, vagy hihetetleneket tegyen hívőkké. 
Tudták ezr az Apoilolok, hogy a’ hit liternek ajándéka legyen, ’s azért 
könyörgöttek a’ hitnek URának ekképen: URam, neveljed a bitet mini- 

Luk 17 : 5 mellyre midőn valaki kert te tt , a’ kent, kegyes életre is 
€ert tett; mert a’ kegyes életnek gyümölcse a’ Hitnek fájáról fcedettetik: 
Innen vagyon, hogy az írása ’ hittel meg-ajándékoztatott, vagy újjá-kü- 
lettetett embert jó iának nevezi, annak jó gyümóltseket. zöldellólevele
ket tulajdonít: Sóit. 1. Mát 12  Legyetek jó fák, és teremjetek jógyümöl* 
tseket: nem-is lehet foha a’ hitet igaz, eleven , és idvezülendönek meg
mutatni jó tselekedetek nélkül A' bit,batselekedetinékinintsenek,meghóltt 
^magában •' Jakab 2 17.

III fcz életbéli íok kísérteteken és kerektviléléféken, a’ mellyek által

fyakoroltatik éserösíttetik, nem akarta lilén elejitöl fogva a’ nagy és erős 
itü embereket kiváltképen való kisértetek nélkül hagyni ; a’ honnan a’ 

hitnek ö bennek való gyakoroltatása nem egyéb ö rajtok , hanem kisértet. 
Ábrahámor megajándékozá ugyá Klen hittel, de bizony a’hit mellé kísérle
tet is ragakta,mikor azt mondotta néki: Ábrahám, vegyed mojt ama te fiia 
dat, ama te egyetlenegyedet a' kit per etje, t. il. az Isákot, és menj-el, áldozd- 
ttteg utet égő áldozatul a'hegyek kozzál edgyen, mellyet mutat undok teneked’. 
iM ó f 22. Ú gy botsátja mindazpnáltal a’ kisérteteket Klen a’ hívekre, 
hogy azokat mérsékli egykersmind a’ bűnnek lévő Illeni erőhöz és kegye
lemhez, azért, hogy azokat el vifelheísék , és el-kenvcdhefsék. Ezzel ví- 
gaüralja a’ Sz Pál a’ kisértetek alatt nyögő, lohajtozó, és az alól fel kaba- 
dúlni kívánó Kóiintusbéli Híveket, a’ fel vett Letzkében

S umma kerint, Az el olvaftarotr kent Letzkében, fundámentomos 
VÍgsktalást nyújt a’ Sz Pál Apollói az Izraélitáknak feomoru példájokon 
megindultr, meg-félemLtt, ’ s meg háborodott Kprintusbeli igaz Hívek
nek, a’ rajtok fenn forgó kísérteteknek mind el-kenvedése, mind pedig ab
ból való ki kabadúlása felöl.

Kékek per int, bárom dolgok vannak a' fel vett /  Lttz kében 
1. Az Illettnek Ítéletire meg-dobbatutj fetmélyek, kiket vígaktal az 

Apoftol, a’ Kórintusbéliek. _
2. A ’ mivel őket vígaktalja, kettő : 1 Ercjek felett nem engedi Klen 

őket kísértetni. 2. A ’ kenvedésekkel egyetemben ö nékiek a' kabadúlásra 
Wtat nyit

* Az eröfség, vagy a’ vígaktalásnak fundámentorra, mellyet veken 
az Mennek termézeti tulajdonságírol ■, Mert bit az ifittv, az-az,lgazmondó 

é s  Könyörülő. M a g v a -
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M a gy a * á z  a t ja  a’ £ Letzkériek.
t. A ’ vígaftaiás, mellyel gyámolítja az M poftol a’ megrémliftt Kórin- 

tusbéliékuek élveket, ez: Nem hágy azl/R feljebb kísértetni titeket annál, a* 
mint el-fenve Jbetitek; azaz: trejek télért nem hagyja, nem engedi őket kísér
tetni Minthogy azért az A poftol nem tagadja kísértetekben forgani a* 
Kórintusbelieket, sőt eröfsen állítja; a’ kísértetekrőljegyezzükmegezeket: 

í. Hogy a’ kísértet fokfele a Híveken. Mert ( i)i>agyon lflenikísérteti 
melly áll a’ mi hitünknek ésengedelmefségünknek meg p'óbáltarásában* 
vagya mi bennünk lévő erőnek, kegyelemnek, és e’ mellett lévő lók erőt
lenségünknek ki nyilatkoztatásában Fzt pedig az Iften fok utakon vi£iU 
véghez mi bennünk [ 1] Mert héha fok nyomorúságoknak es kereftviíélé- 
seknek botsárása által próbálja a’ Híveknek hiteket, engedelmeísegeket, 
állhatatofságokat és bekeségesríiréseket; mint a’ jóbér, es a £ Pálét, Tsel. 
2o: 1 9. Szolgáltam az ÖRnak Jók kön)hullatoJsal is kísértetekkel, mellyek én 
rajtam ejlenek a Sidoknak útónná való le felkedések miatt. [ 1 ]  Néha a teli: ek 
és terirrétetnek igen nehez, kedvetlen, fom orú, és a; termétertcl ellen
kező dolgot pai amsol tselekedni; mint Ábrahámnak egy etlen-egy £crel- 
mes fijának meg-oletteresét: \Móf  22. Mófesnek azt parantsolja, hogy 
a’ Márának vizébe, mt Ilyet az Izraelnek Híjai a’kelcriisegnek miatra nem 
ihatnak vala, vellen egy fát, és az általa’ vizek meg édelednek,az italra 
alkalmatofok léének melly a’ termééetben ki-jeientetett tehetséggel el
lenkező dolog: zMof  15 : 25 ldvezírónk-is amaz ltját ezzel kisérti meg: 
Adja el minden marháját, és oftogeffa a' fegényeknek, és lé fen mennyorfog
ban el-rejtett kintié: Mát 19 és 21.  Avagy hogy a’ fcükségnekidejen 
meg vonta fegedelmét, és az eéközöket a’ roellyekkel élhetnénk; mint 
mikor éhségre és tomjuságra juttat valakit; mint az Izrael íijaitól a’ fu t 
tában meg voná egy kevéisé az eledelt, éhezni, £om juhozní hagyá őket, 
kik ottan mindjárt zúgolódásra fakadának Mólcs esÁron ellen: 2MóJ ró.

Ide tartozó ez-is, mikor valakit kintstsel, gazdagsággal, világi boldog 
állapottal meg áld a’ maga lelkének gyötrelmére ; mellyekkcl magát el hí
vén» vefcedclmet gyújt a’ maga fejére: Luk. j 6.

2 Vagyon ördögi kisértet ; nully nem egyéb , hanem az Iften paran- 
tsolatja ellen a’ bűnre való hitegetés, a’ bűnnek £ép £ín alatt való javallása, 
dttséreti , hogy az által az embert lftentoi el £aka££a, ’s maga párt
jára hajtsa. így  tselekedék az ördög Évával: x Mój 55  Dáviddal, kit fel- 
indítaarra, hogy az Izraelt meg teainláloá: \Krán * j ; i .  mellyel bűnbe 
e jté ; de bizony bünretésbe-is nagyba cjré, mett egy nap alatt hetven ezer 
embert Peftis áJtal el-coriec. 2Satu. 2 4 . 15. e' kísérteti az ördögnek igen

igen
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végbe-vitelére, de elő nem m égyeif benne j miként kriítus Urunkat kisér- 
geti vala, de rajta hatalmat nem von: Mát. 4.

Némellykor meg-veti meílerségit ’ s egy ídejig Éerentsésen jár: íg y  
kísérté-meg ’s meg-ts gyözé egy idejig a’ mi első Szüléjinket, mígnem Ilién 
kegyelme által az életben tl-l íerkentetnének, és a’ meg téréinek kegyelme 
által Iliénél meg-békélodnének. Nemellykor kísért és tellyes gyözödelera- 
mel já r ; midőn t i. el-annyita bé-meríti embert a’ bűnöknek fertöjibe, 
hogy azokból foha ki-ne ti£túljon : íg y  kísérté Sau lt, Júdást; ’s kísért 
minden hitetleneket, mellynek el távoz tatására int az Apóitól bennünket» 
1  Pét- y- 8 \TheJJ 3: 5. 2i\ór 1 1 :  3,

3. Vagyon emberi kísértet; A ’ mi terméfeetünknek erőtlenségéből, 
gyarlóságból, vagy tudatlanságból va'óel-ragadtatása, vágyéi tántoro- 
dása, gonoÉságés meg átalkodás nélkül valamelly tévelygésre vagy efetre: 
többire illyenek voltának eleirölfogván a’ Szenteknekefetek; illyen vólr Dá
vidé, Jófafáté, lófiásé, Péteré; illyen volt a’ Kórinrusbélihíveknek-is eletek.

11 HatEnokat té£i le a’ kísérteteknek, mondván: h ogy, azok által 
iitat nyit Iften a’ jabadúlásra: mellyböl ki-tetfiik a z , hogy az Iftcnfélökön 
z kisértetek jók és ha£nosok;ro££ak pedig az illenteleneken, és ve£edd- 
mesek. Az Illeni kisértet mindenkor jó : i. Mert ö Felsége jenkit isgonoft- 
ftal nem kisért, hanem jóval: Jakab. 1: 1 3. Ebben az Illeni kísérteiben há
rom dolgok fordulnak elő; úgymint: a’ látogatás, kísértet, és a’ bűn-tételre 
Való bábádon botsátás : nu-llyek közzüt a’ harmadikat említi a’ Jakab A- 
poílol, ’s mondja, hogy midőn valaki kísértetik, az az a’ bűn-tételre ő€- 
tönöztetik, a’ Éenvedesek ’ s egymás kedvetlenségek áltál lilén ellen való

Í ártolkodásra, zúgolódásra, hit £egésre lel indúl: ne mondja hagy fflentöl 
hértetik, mert az Iften gmoftsággal nem kisért jenkit, hanem jóval: mi lé

gyen pedig a’ jó , mellyre kísérti vagy v iíi  lilén a’ kísértetek által az ö hí
veit , azt-ismeg mondja Sz Péter, iPit. 1 6,7. Tinéktek, úgymond,kik moft 
egy kevéfsé külámh-kül'omb fele kísértetekkel illettettek , a ti hiteteknek pré- 
báltatása találtunk tinéktek ditséretetekre, tifctefségetekre, és ditsöségetekre 
tenni, mikor a'Kriflus Jéfus meg-jelenéniik. Hlyen pedig az Apóitól rrölsé- 
ge. Ha a tűz által való meg probákatás által írségyen az ember arra. hogy 
onéki az ö nemes Hitinek méltósága ditseretire, tifetefségére, ésditsöségé- 
re légyen; meg tudjátok ti Kórintusbclick , hogy mentöl több kísértete
ket botsát Iften ti reátok, annál kedvefebbek vagytok Iften clctr U gyan
is, valamennyi nagyobb, erősebb, és tökcletefebb valakiben a’ hit; annál

nag)obb

igen velzedelmes és káros; mert alatt kezdvén, mintegy garáditsokon 
gyen elebb-elébb a munkában, ingerelvén az embert a gono£dolgol
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nagyobb annak próbája. A z ördögi kísértet, ’ se ' világé foha nem jó ; 
mert ezek gonofefeal kísértnek, nem jóval: és ezeknek kisértereik (mint 
feljebb is mondám) nem egyéb, hanem Klen parantsolarja ellen a bűnre 
való hitegetés. Az emberi kísértet- is többfeör rofc£ és vefedelmes, mint- 
fem jó és idvefséges: jó akkor, mikor valaki magát abban akarja meg
kísérteni , ha vagyon é igaz hiti ? és ö tagja-é a’ Kriítusnak, vagy nem? 
Ezt kívánja a’ Sz Pál a’ Korintusbéliektöl aKór 13 5. Ti-magatokatpró
báljátok meg, ha vagy tok-é a bitben: a z a z , vifgáljátok-meg magasokat, 
hogyha azegyfeer bevört tudományt, efméretet fel-találjátok-é magatok
ban, vagy nem ; és a’ fierint való életetekből bizonyítsátok meg maga
tokat Kriílus tanítványinak lenni: de bezzeg ro££, káihozatos, és vefce- 
delmes akkor, mikor valaki mást tilalmas és nem hafenos dolgoknak tse- 
lekedésire kiSter, hiteget, és tsalogat, hogy bűnbe ejtse, és lílentöl el- 
£aka££a : így kísértették-meg a’ Kórintusbeli Pogányok a’ megtértt és 
közttök lakozó Kerefetyéneket; kiknek addig jovallották a’ Pogányok a’ 
magok bálvány Igeneiknek tikteleteket, és addig tsalogatták a’ bálvá
nyoknak aldoztatott húfokból való vendégségekre, a’ míg őket a’ bálvá
nyoknak tételetekre vivek. Ezt hijja azApoítol, rajtok emberi kísértetnek, 
a’ Letzke előtt való 18 versben: Emberi, 1. Mert Pogányok által való : 
2. Mert emberi gyarlóságból és erőtlenségből való. Valamikor hát a kísér
tet éármazik a’ teltnek erőtlenségéből; gonofeság, meg-átalkodás, és vak
merő engedetlenség nélkül, emberi kísértetnek mondatik : ügyeitek a’ 
Kórintusbéliek ebbe a’ kísérteibe, meg kívánván a’ Pogányoknak vendég
ségeket, mellyeket az ö bálvány Ifteneknek áldozttatott húsból rsinálta- 
nak, azokba el mentenek, vélek együtt etrenek, irtanak, vendégesked- 
tenek; mellybé az erőtlenek és a’ hitben gyengék is meg-botránkoztanak, 
magok pedig bálványo/áiba ellenek. Mellyet midőn meg értett volna az 
Ápoltul, a’ bálványozásért keményen meg-büntettetettlzraélitáknak pél
dáikkal tűr ja őket az íllyen tilalmas , és gyengéket botránkoztató ven
dégségeknek gyakorlásától, a’ 7. versben: ésegyfersmind vígafctalja őket 
a’ kísértetek alatt, - hogy kétségbe ne ellenek , hanem jó reménségben lé
gyenek az lítennek jóvóíta ’s kegyelmei'sége felöl ; tsakterjenek meg , és 
bűnökben roeg-ne átalkodjanak, az llten ezt nékik meg botsátja, mivel 
emberi gyarlóságból és erőtlenségből vétkeztenek, és kísértették-meg 
a’ Kriítust.

Máfodik RéSében le-vagyon tétetrervea’ jó , mellyel őketvígsfital- 
ja; mellyketiö: 1 Hogy erejek felett nem hagyja őket kísértetni, minthogy 
azzal biztatta őket, hogy jó rcmenségben légyenek ■, mert ez úttal való

E eleteket,
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étereiket, tsak térjenek-meg.Tften meg engedi. Itt már egy alattombS való 
ellenvetést elöz-meg , ’s arra felel meg Ugyan is, mondhatták volna : 
Ha kimén ez úttal való efetünket lilén meg engedné is; attól felünk hogy 
ezután nagyobb kísértet be esünk,és az alralegéfeéel-nyomattatük Mellyre 
meg-felel, ’ s azt mondja: Ne féljetek , mert az Klen meg-netn engedi, 
hogy meg kísérrefsetek feljebb annál, a’ mint el-£envedhetiiek. Mellyel 
kettőre taníttatnak: i. H ogy az lilén a’ kísérteteket a’ hívekre mérsékli 
a’ bennek lévő Illeni erőhöz és kegyelemhez: 2. Nintsen lilénél el felejtve 
tsak egy világ feerint alávaló, elvettetett híve is Iílennek Ezzel biztatja 
Idvezítonk a’ híveket , Mát 10: 20 ,31. Avagy nem? ’s a’ t 3. Hogy»' 
kísértetekből való ki-Jabadúlásra Utat nyit: az az, Meg engedi ugyan néha, 
hogy még kísértefsenek; mindazonáltal nem engedi, hogy a ’ kísértetek
től el nyomattafsamk és meg gyözertefsenek; sőt tinéktek kegyelmet ’s 
erőt kolgáltat azoknak meg-gyözettetésekre és el-vifelésckie: Sóit. 54. 
Ha Íjtennem őrzött válna, már régen mcg-hóltam válna; ’s a’ t. Annak- 
feletre, m ikora’ kísértet leg-nagyohb erőben léfen rajtatok, ésmeg-ío- 
kasodika’ próba, akkormeg-gyengíti, kevesíti,esel oí-larja , ésekkepen 
réíl nyit hogy azokból meg Éabadúlhaisatok ; mint ezt az Isák példájá
ban látjuk.

A ’ harmadik RéÉében , vagyon fundámentom3 a’ vígafralásnak ; 
melly vétetik az Iílennek termébetitöl, mert hív;  hív pedig az, a 'k i igé- 
retit bé-tellyesíti, a’ Eukölködöknek magát meg-jelcnti, és a’ kísértetek
be elteknek ídejekoránt való fegédséget nyújt; a’ mint ezt Itten maga meg. 
Ígérte, Sóit. 50: 15 A ’ minthogy pedig igeretiben igaz ; úgy mi belénk 
illyen bizodalmát ön tött, hogy nn az Atyát kérnök azonn , begy minket 
ne vigyen a kísérteibe; és bizonyságot tett arról-is, hogy vatameílyeket ap 
b nevében az Atyától kérünk, meg-adja azokat miuékünk: Jan 16; 2 3. Má- 
fodfeor, jelertfmelly hívséges pattora, örállója, és igazgatója légyé lilén az 
ö híveinek; kiknek iemmi Éükségeket el-nera fcenvedi; ellenségeknek Iái
tokra afitalokat meg teríti; és őket életekben híven vezérli: Sóit. 23.

T  u d o m á n y .
Jóllehet az l[len, végéremehetetlen b'óltsescge férint, ottan ottan kísérte

teket botsát a' maga híveire evem á  világén; de mindazonáltal úgy , hogy 
azokat mindenkor mérsékli a kennek lévő ljleni erőhöz és kegyelemhez, hogy 
azoktól meg-negyözettejsenek, hanem azok alólfelkeljenek és ki- mtnekedjenJc.

Kettőt mondok e’ Tudományban. 1 Megengedi lilén a'sátán
tól, e’ világtól, és a’ teliről kísértetni gyakorta a’ híveket ebben az élet
ben. Ennek oka, (1) Hogy okét a’ kísértetek által hozza az o romlott

turnéké-
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terméketeknek efméretire, és az Mennek íégitö ’ s erősítő kegyelmét vélek 
kivánrafsa. Idevaló az Úri Imádságnak ime’ czikkelye: Ne vigy minket 
a ' kísérteibe; az-az, ne botsáfs a’ ki.-értönek hatalmába. (2) Oka', mert 
a ’ kísértetek által akarja őket hafonlókká tenni az ö Fejekhez a’ Kriílus- 
hoz, kivel együtt hartzoljanak az ördög ellen: Éjé f  6■  ia .

2. Mindenkor Itten a’ kísérteteket mérsékli a’ bennek lévő Illeni 
erőhöz, kegyelemhez. O ka, mert a ’ kísértetekben győzedelmeskednek; 
melly nem lehetne meg , ha a’ kísértet nagyobb mértékben volna rajtok 
a’ bennek lévő erőnél és kegyelemnél. Ezzel az Illeni erővel mondja S. 
P ál, Hogy amaz nemes hartzot meg bartzolta, pályáját meg futotta : mel
lyen érti az ö Apoílbli hivatalával egybe-köitetett fok kísérteteken győ
zedelmeskedő hartzait: 2T/7». 4: 7.

Mérő lérpenyöket tart az líten a’ kísérteteknek, nyomorúságoknak, 
és próbáknak meg-fontolására : egy felöl a’ kegyelmet tré i; más felöl a* 
kíserteret, büntetést, és próbát: és úgy mérsékli azokat a’ kegyelemhez, 
hogy többet ne nyomjanak: másként a’ hívek el-nem vifelhetnék és hor
dozhatnák ; hanem el-rsüggednének, kétségbe-efnének, és a’ kísérterektöl 
el-nyomattatnának. Jóbra az Ilién úgy botsátotta a’ kísérteteket, mint 
megannyi ééltöl hajtratott egymást érő íürü fellegeket: hét ezer juhait, 
három ezer revéjit, öt-éáz iga barmát, öt-éáz éamárit az ellenség által el
hajtatja; ezek mellett lévő fok éolgájit, és tselédit fegyverrel le-vágattatja: 
a’ mi kefervesebb, hét fijaira, 3 lcányira, mikor vendégeskednének az ö el
ső feülött batryoknak házokban, a’ fátán egy nagy télnek tárnáéi ásával 
a levegő-égben, a’ házat reájok éakaétja. Nézd-meg a’ kísértetnek egy
felől nagyságát és fúlyofságát; mert ezek mind egymás után eltek meg 
rajta: demas felöl, tsudáld az Klemnek nála lévő kegyelmét, a ’ mellyel 
mind azok ellen győzedelmeskedett: meg-hajrja magát nagy alázaroíság- 
gal az lilén’ lújtoló keze alatt, és e éép fiókra fokad-ki: Mezítelen jöttéin .. 
az én Anyámnak mikéből, mezítelen térek oda. Az UR adta, az UR vette- 
el-is : Áldott légyen azURnak neve érettel Jób 1: 22. Ezek ugyan na
gyok és kefervesek voltak ; de még ennél nagyobbakat-is botsát lilén re- 
j á : Meg engedi a’ fátánnak, hogy verje-meg undok fekélyekkel tciétól- 
fogván talpiglan: Feleségét is a’ fátán rejá tárnáét ja ; ki által arra kíéteti, 
hogy tagadja meg lilénhez való rökéletcfsegét, átkozza-meg az Iílent, és 
haljon-meg fób  2:9. Boldog Ilién, beh nagy kísértet! nem hogy ma
gának fóbnak, a ki éenvedre, nem lett volna nehéz éskeíérves ; de még 
baráti-is, a kik kísérletben forgani latrák, nagy feléóval (Íratták: 2: r 12. 
De nézd-meg, minémü nagy kegyeJemnul ny omtatta-meg líten ezt a’ nagy

F  2 kisérte-
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kísérletet: Jób. 1 3' 1 5 • Ha meg. ölne engemet az UR, avagy nem remén lenéh-é 
Jimmit ö tőle, az én utamat ö előtte igazán hordozván? Nem nagyobb hát 
a’ kísérteteknek és nyomorúságoknak méuékek a hívekre nézve a’ kegye
lemnél, és a’ hívekben lévő lilén’ öröme mértékénél: sőt ez nagyobb 
amannál; mert a’ hívek a’ nálok lévő kegyelemmel a’ kísérteteken győze
delmeskednek. Innen jegyezd m eg: Nem eshetel tehát, Kerektyén em
ber, olly nagy kísértetbe ’ s vekcdelembe, hogy valósággal azt mondhat- 
fad : J a j , bizony el-kell vefcnem , vagy el veitek ! mert az a’ mitől fcl£ 
hogy el-ve£t, a’ benned lévő kegyelemhez mérsékeltetett. Haragúik 
ugyan Idén naponként a’ bűnért, es fújtolja Atyaiképen az ö fijait ’ s leá- 
n y it ; sőt gyakran a’ í’úlyos nyavalyák által ugyan meg-lajtól ’s büntet 
bennünket; de haragjának pohárát tsak ugyan nem tölti feljebb, a’ mint 
meg ihatjuk. Mikor a’ Zebedeus Fijai az o Annyok által ezt luplikalnák 
Idvezítönktöl, hogy a’ maga oréagában egyiket közzülök ültede jobb
keze felöl, máfikat bal keze felöl; az-az, hogy legyenek a’ Kiiiíus oréágá- 
ban elsők egyebeknél, hatalommal ’s méltósággal feljebb valók; ( mivel 
a’ Kridus oréága felöl úgy gondolkodtatlak, hogy az földi és tsak világi 
jókkal bővelkedő or£ág léten-.) Idvezítönk azt kérdi tolók: Meg-ihatjá- 
tok é a'pohárt, mellyet én meg írom? ( érterte a’ maga Évangyélioma 
mellett való üldözésnek és mártiromságnak pohárát, a’ mellyre menendők 
valának -.) Ezt felelik Ö Felségének: Meg ihatjuk Mát 20. Idvezítönk is 
azt feleli rejá: Az én poháromat bizonyára meg ijzjíátok f  23 Meg is itatá 
idővel vélek t Mert Jakabnak Héródestöl az Évangyéhomért feje,vetette
tek: Tsel 12. jános pedig Domitziánus Csáfcártói Rómában foiró olajba 
vetteték; de midőn látná, hogy a’ forró olaj néki nem árt, onnan férelcm 
nélkül ki vétettetvén éámkivetésre Páthraós ligetébe küldettetek: és így 
a’ mártiromságnak pohára mind kettővel meg itattatok Tsak addig tölti 
hát lilén a’ kísérteteknek és próbáknak pohárát a híveknek, a’, meddig 
meg ihatják.

T a n í t ó  H a s z o v .
I. Valamelly lehetetlen lílennek a’ maga terméfietibmés igéretihen 

meg változni, £intén olly lehetetlen az lilén válaktott híveinek akármeliy 
kisértetekben és nyomorúságokban el vefcni, cs Idéntől végképen el ha
gyattam! Mert az Idennek igalsága és igazmondósága.a’ mellyen allaiiak 
az Idennek igércti, egy az ö felsége termééctivel: azért akár azt, a’ mit 
egyíer kötött és Ígért valakinek, változtafla; akár terméked változzék; 
m indegy: Mai 3 :6 . Én UR meg-nem változom: ti Jákob Fija: azért nem 
emé^tettek-meg*, értsd, mint egyéb Nemzetségek: mellynek oka e z ; mivel

én igére-
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én ígéreteimet meg nem változtatom, és fogadásomat meg fellyesítem,
meg-igérte azt lilén tenéked, te kísértetekben és nyomorúságokban forgó 
kegyes lelek, hogy ha fcgédségül hivod nyomorúságodnak idején , meg- 
Éabadít: Sói 5 0 1 5 ,  nem lehet hát tenéked tsiiggedezned a’ kísértetek alatt, 
és kétségbe élnéd az Illenek jóvólra és kegyelmdsége telólj mert az lilén 
a’ maga ígéretei mellöl loha bizony el-nem áll. Az való , hogy fok£or 
a’ kísértetekben forgó leiektől is lilén idejig el-távozik , el mégyen , ve£- 
tegel éshallgar, annak kiáltására nem mindjárt felel meg, úgy vifeli ma
gát mintha nem-is látná nyomornságát: így tselekedék Dáviddal az ö fok 
kísérletei és üidöztetéfi között; a' mellyekröl a’ maga Sóltáriban panafol- 
kodik kefervefen, mikor a’ Sdul előtt futna a’ Fiiiíléusok földére : A ’ 1 3. 
Sóltárban így panaéolkodik : M'iglen felejtefi-el URam ? ’s a ’ t. Feledé- 
kenység lílenben tulajdonképen nintscn, mert mindent tudó; hanem em
beri mód £erint jelenti az lilén fegedelmének haladását. Az lilén hívei
nek nyomorúságokban niursen is egy nagyobb kísértet annál, mint mi- 
korjíten a’ legedehnet halaétja: Erről panafEolkodik a’ to. Sóltárban is: 
Mire távozol tőlünk Ur Ifién? ’s a’ t. Ú gy meg-engedi lilén fokfor a’ kí
sértetek,alatt gyengülni a’ híveket, hogy tántorgani, és tsak-ném el-efui 
láttatnak. Sóit 73. De én tsak nem félen bajlek, ügy meg-tántorödék lábam; 
’s a ’ t tántorgott azonn, hogy Járta az iílenteleneknek boldog ’s virágzó 
állapatjokat; az iítenfélóknek pedig mindennapi nyomorúságokat; de a’ 
mikor efni akar, éintén akkor kapja ’s ragadja-meg, labait meg erösiri, 
hogy el ne efsék Sóit. 66 Az UR nagy kegyef’ségéböí lábainkat meg-gyámolU 
tá, oltalmazván el eséstől Ezt pedig lilén tselekcfei illy végekre. j H ogy 
meg-efmérteífe vélek, hogy az az erő mellyel rufakodnak a kísértetek ellen 
és harczolnak az ellen, lílené, nem övék : a’ míg Illenek erejével hartzol- 
nak. addig mind győzedelmeskednek ; de mihelyt a’ magokéra Sorúinak, 
mindjárt tsüggedeznek és tántorganak. 2. H ogy ez által hozza őket bű
nöknek meg elmérésére, és pénitentzia-tartásra indit'saöket: Hős. 5: 15.

I n t ő  H a s z o n .
I. Mikor te reád, kegyes lélek, lilén kísérteteket borsát ebben ás 

életben; akármelyik neme is a’ kisértetnek, akár maga kísértsen ; akár a’ 
fátánnak és a’ gonote embereknek adjon-kí idejig a’ kisérterre, mint Jobot, 
és a’ Kórintusbeli híveket; ne tartsad a’ rajtad fenn forgó kísérteteket 
meg-vettCíésednek jelének : mert bizony a kiket az UR feeret, azokat ki
sérti meg ; azok között is azokat Súlyosabban, a’ kiknek máfok felett adta 
az Illeni erőt és kegyelmet; mint Ábrahámot, Dávidot, Jóbot,’s a’ t hogy 
a ’ kísértetek által ottan-ottan gyakoroltatván a’ lelki hartzban és víjasko-

£ i  dásban
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'éásban erösbek lehelének. Példásképen mutat ja-meg Tften ezt a’ maga F i. 
jaban Alig végezé el az Atya Ilién menny béli Éép Éózatját a’ maga Fija 
telöl, Már. 3: 17. Ez az én pereimet Fijam, ’s a’ t. mindjárt kísértene kül
di a’ pufetába: Mát. 4: 1 . Mellynek egyik oka ez, hogy a’ kísérteteket 
Éenvedö hivek a’ kísértetekben ezzel vigafctalnák m agokat; hogy ha az ö 
Fejek a’Jé i’us meg-kísérretett,nem hagyja-clóket-is a’kisertettkhé. ÓW 4 1 5 .

II. A ’ kísértetek alatt kétségbe ne el'scl az Illemek jóvólta , kegyel- 
tnefsége és fcabaditása felöl: várjad kisértetidnek boldog ki menetelit; tá- 
mafekodjál meg feneklett hittel és bizodalommal az Htennek igafságához 
és igaz mondóságához ; Ígéreted vagyon arról, hogy lilén meg-éabadit: 
ez pedig áll az 1 (fennek igaz-mondóságán; nem kéttlkedhetel hát benne, 
hogy lilén a’ kisértetek alól meg-ne Éabaditson, ne félj attól hogy idvef- 
ségedet kisértetek alatt el-ve€eísed; mert az olly fundamenromon építte
tett fe l, a’ melly bizony foha el-nem rom ol; olly pctsétekkel petsételre- 
tett-meg , mellyeket fenki, lem az ördög , lem e’ világ fel nem bont: 
aTim . 2- 19 Az IJtennek erős jundámentoma meg-áll; mellynekpetséts e z : 
Tudja az UR kik légyenek az övéji. A' te idvelségednek tundámentoma 
az lllennek az az öroktölfogván való Dékrétoma, melly fentit tégedet is 
a ’ több válaftottakkal egyetemben az örök életre e» annak bírására el-vá- 
la fro tr : enek két fiiggö-petsetje, a’ mellyröl meg efmértetik az igaz idve- 
zülendö hit, ezekből ki folyó kegyes életre való kent éándék és igyekezet: 
ebből a’ kettőből leherf bizonyos a’ te örök életre való el-válaftatásod és 
idvefséged felöl, ideget próbálá ezt az ördög fe PéterApoílolhá; de véghez 
nem vihette: ki-kéré literitől a’ kísérletre, a mint ldvezitönk mondja, Luk. 
22:3 1 Simon! Simon ! íme a' sátán kívánt titeket, hogy meg-rnjlálna mint a' 
gabonát. Ki.is adaték; mert a’ sátán a’ kisértetbé egy felöl tagadtatja véle 
IdvefségeU ráta’ Kriftust; még pedig nem is egyfeer vagy ketfer, hanem 
háromkor, a’ kiről úgy gondolkodott a’ sátán , hogy mar magájé.vá tette; 
más felöl édes Ura a’ Jéfus könyörög fent Anyának érette, hogy hűit e’ 
nagy kisértetben tartsa-meg, hogy el-ne fogyjon, ésidveisége mellől él
né efsek: maga mondja ldvezitönk, Luk 2 2 : 32  Símen! imádkoztámén 
te éretted, hogy el-ne fogyjon d  te bited: nem-is fo g yo tt, mert a’ mikor ta- 

f gadta is, elmérte és hitte még akkor ídvcfségeURanak lenni; hanem tsak 
a ’ hírről való vallás tétel fogyatkozott meg feá|ában Ihol a kísértetekből 
való ki-fabadúlásnak kapuja, a’Jéius buzgoságos imádsága! így tsclekefik 
ma a'Jelus több kísérteteket Éenvedö hívekkel is ; kiknek ellenek való ál
lásra az Apóitól az lllennek minden fegyvereit, minemüek, a’ h i t , kö
nyörgés, lilén békédé, es a’ bűnöknek eí-hagyása, conamendalja: F.jéf 6.

A lka Xr

Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
Székelyudvarhely



♦Sfá (o'l G*
A l k a l m a z t a  T á s .

Rövid és tsekély Tanitálomar alkalmaztaro.n már és £abom, az U R- 
bar» boldogul ki-múlt Méhai T .N . M A K R A I  ISTVÁM  Uramra; ebben a* 
múlandó eleiben az Illeni kísérteteknek, nyavalyáknak,és nyomorúságok
nak egyik tárgyára. Ha valakit az Klen ebben az életben meg kísértett 
nyomorúságokkal és nehéz nyavalyákkal, e volt az lilén nyavalyák által 
való kísértednek egyik tzélja.

A ’ rajta lévő nyavalyáknak és nyomorúságoknak nehézségek állott 
ezekben : i Olly nyavalyának nemével kísértetté volt meg ezt az lilén, 
még pedig ifjúságának róla ÉinneJ tündöklő virágában, a' mellyhez hafon- 
lót mi értünkre mi idönkbéli emberek,nem hif.cm hogy feenvedtek^avagy 
tsak láthattak vólna-is. A ’ Medicusok a’ Közvény felöl mondják, hogy az 
légyen az Orvosi Tudománynak próba köve, ( vagy Orvotok gyaiazója,) 
mivel ének íémmit nem tehernek,és nem orvofolhatják: de inkab mondat
hatott e’ tsudálatos nyavalya Medicusok. cpprobriuvi&nvk mert ezt a’világí 
Doktorok és Orvoíok tmdáiták inkább, mint lém orvofolhanák: nem ta- 
láltatek meg az éleíébb elméjű Dokrorok között-is ollyan ,• a ki ennek éle
tében gyógyulása felöl valami vigaÉtalást orvoslásával nyújthatott volna, 
noha eleget költött az Orvosokra.

2. Á llotta ’ nyavalyának ho££as voltában: a’ mint máfoktól végére 
mehettem, £ép ifjúságának házaísági állapotában gyá£os koporsóját ke
serves könyhúílatásival sűrűn áztató kedves Házas-cársával aiig tölthető 
virágzó egéfségben három Értendőket, menten az UR bolts ítéletiből a’ 
meg említett tsudálatos nyavalyával kisérté m eg, mcllybe belé is ejté; 
mellyet is véle koporsóia zártáig kenvedtetert. Tsak két vagy lcg-feljebb 
három Értendőkig valakinek beteg ágyat fekünni, boldog iílen, beli ke
fe r vés fen védés! hát nem három, hanem tizenhárom Értendőkig ennek az 
én jó Uramnak beteg ágyat meg-tünés nélkül fekünni, abból íetn egyfer, 
fém .nasior magától fel-nem kelni, hané abban kínlódni,minémü kísértet?

L>e mind ennyi nehéz és ho££as kínjai között is bé-rolt a’ fent Apof- 
tolnak mondása ö benne; mert nem kísértetté és nem fajtolta feljebb an
nál, a’ mint el renyedhette. Mellynek ö benne ezek voltak nyilvánságos 
tanubizonysági: i A ’ békeséges tűrés. Oily békeseges tűrő leiekkel aján
dékozta volt meg ötét az líten, hogy ílly nehéz és hofkas kinlódasi alatt-is 
nem béitetelenkedetr, nem zúgolódott, hitiben nem tántorgott, meg aláz
ván rrjagítaz Klen látogató keze alatt, mint |ób, békével tűrte és kenved- 
te az lltennek látogatását. 2. Á ’ kegyelségnek muukájinak bő mértékben
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való gyakorlása: Cererre a’ kegyefséget gyakorlati!, mert ferette ezzel iá. 
vefségeURának kedvét kerelniv éeretre ’s jó írivei fogadta az Illenek Szol
g á it  , £erette Éájokból hallani az lílennek élet adó beéédét: foglalatos 
Volt mind a’ magános, mind a’ közönséges könyörgésekben, ezek voltának 
az ö lelki fegyverei, a’ mellyekkel rajra lévő kísértetett meg győzte, és lel
két boldog ki-múlására napról-napra kéfítgette. 3 Az irgalmasság’ mun- 
kájinak gyakorlásiban meg gondolván , hogy lllentól vett világi javaiban 
tsak fáfara lílennek; mint lílennek jó fáfára,£erette a’ legényeknek ada
kozni, és azokkal jól tenni; mert ezt életében elmérte kerefetyéni köteles
ségének lenni; meg gondolta ezen Sz. Apollóinak amaz intését : A  míg- 
len időnk vagyon, mindenekkel jót tegyünk. A  melly lilén tehát ötét hofckas 
kenvedéfi, és betegségi között is ezekre a’ lelki jókra legéllette; tsaihatat- 
lanúl következik, hogy feljebb annál nem kiíértetre, hanem tsak a mint 
el éenvedhette; mert a ’ rajta lévő kísérteteket a’ benne lévő Illeni erőhöz 
és kegyelemhez mérte: bé tölt ez is végre rajta, hogy néki a’ ho££as ki
mertetek és tenvedések közzül való ki-£abadúlásra halálával urat nyitott» 

és mind azokból tökéletesé ki mentette-, mert teent orfcágában 
örök nyugodalomra helyheztette,

Á M E N .
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K ö z  P é l d a .
Mellybe bé-tekintvén, az Emberi Nemnek válto-
zandóságát, ’s Világ állapatjának állhatatlanságát valójában treg- 
£emlélte, ’s örök emlékezetben hagyta a’ Néhai nagy emlékeze
t ű ,  ritka példájú, példás kegyefségü Mélt. Nagy-Bartsai BARTSAí 
ÁBRAHÁM Urnák : és Tek. N. Viz Sz-Györgyi MAKRAI IST
VÁN Uramnak Példátokban, az említett Mélt. és Tek. Úri Ren
deknek utolsó Tifitefségtételekre a’ Vájd a-Hunyadi Templomban 

' gyülekezett Halotti Pompa előtt,
A' feljebb említett Méltótágos Urnák érdeitietlen Udvari Prédikátora, 

B A N D I  M I H Á L Y .
17 16.  eÉtendoben, Sz. György havának 26.  napján.

E ' L Ö L j á K Ó  M E G - SZ Ó L í  T á S.

Ettenetes ez hely , de én nem tudtam ! nyilván ez a’ 
mennyeknek kapuja , kinn a’ Szentek elbé mennek , ’s itt még 
nem jártam: Jövetek-el élő Szentek , roennyoriágra kerüljetek, 

a ’ halálban az életet, koporsóban ditsöséget femléljetek Bizonyára K. H. 
Mélt Tekint. Nagyságos Urak, és Urfiak : Tifteletes tudós Férjfiak : 1  i£- 
tefségben ’ s kegyefségben magatokat gyakorló Úri AÉfonyok : e’ világra, 
mint Mállásra fogadtatott, íikamló helyre állatott vitézi névvel ditsekedö, 
gyözedelmi triumphusn törekedő Nemes és Nemzetes Iljak : ,egy £óvH» 
felső, közép, ’s alsó minden Rendek , kik e’ firalmas, bokros bajos, felét 
gyá€os alkalmatofságra, úgymint, A ’ Nehai hírrel névvel ditsekedö, ditsö- 
séggel fényeskedö N-Bartsai Rartsai Famíliának egy tündöklő tsillagának 
Méltóságos UrTekint. B A R T S A í  ÁBRAHÁM. Uramnak;és ugyan nagy 
emlékezetű, Úri rendű gyáíos Házának egyik nemes Palántájának, Tekin
tetes NemzetesViz Szent-Györgyi M A K R A I  IS I  V A N  Uramnak, meg- 
hidegedett tetemeiknek utolsó tifctefség-tctelekré, ez helyben egybe-gyüle- 
keztetek ! Bizonyára mondom, valamennyi£er c’ gonoiságra hanyatlott, 
magában meg-átalkodott, tsalárdsággal meg rakodott világnak £cmlélésé- 
re feenoeiraet fordítándom : valamennyif.er az Egeket ’ s azoknak az ö fé
regéit, e’Fóldet ’s ennek belső rejtekeir, a’ Vizeket ’s tengernek mélységeit,
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gondolatra ju tok: hogy, mindenek e’ föld éínén ’s ennek rejtckeibé, ten
ger felett fellegekben,'s alól mélységeiben mind láthatók, ’ s mind láthatat
lanok , vá’ tozandóság alá zárattattanak. A ’ négy Éltető állatoknak ter
méketekből ezt közönségesen meg-tudhatjuk: kiknek tetméfieti erejek 
á lta l, hogy minden dolgok allapatjokban , magok rermééeti tulajdonsá
gokban meg-álljanak , látjuk ; de hogy e’ terméked erejek magokban ma
goktól volna, nem állíthatjuk: hogy azért légyen mindezek felett egy K<j 
tokéletefség, kitol vagyon minden létei ’ s elevenség, valósággal fel-talál- 
juk, ’s meg-állítjuk: ez hát a’ Termééetnek rendin uralkodó Felség, kinek 
hatalmában vagyon fenn ’s alatt lévő minden tellyefség ; ez vetett váltó* 
zandóság alá mindeneket, hogy váitozáísal kezdjék-el életeket, változáf- 
sal vigyék elő léteket, változatsal vegezzék-el végre el értt végeket. Ne 
tsudáld hát K. H. hogy az Emberi Nemzetröl-is így Éólok, hogy az Embe- 
rek-is, mint egyéb dolgok, meg.avulnak; váitozáísal £ ület retnek, változáf- 
sal neveltetnek, változásban lévén rétiek hamar el-múlnak: váitozáísal 
£ ületik ember ez árnyék világra , változáfsal neveltetik virágzó állapatra; 
de nagyobb váitozáísal érkezik-el utolsó órájárahogyha egy kevcfsé fenn 
áll, nagyobb réfeént élete tsak dlilö félben áll, mert utáilna olálkodik, tolvaj 
módra lefelkedik, az épséget íemmiségre, éabadságot majd tömlötzre, £ép 
termetet fenyvedtségre hirtelen eJ-változtató, Fi;át Attyától roeg-foÉtó, 
Férjét Társától el-záró, Éomorú Halál!

Ez Emberi Nemzetnek válcozandóságáról azért, cse’ hívságban hely- 
hezt^tetr, köz próbára ki-tétetett rsalárd világnak állhatatlan voltáról, mi
dón ti előttetek K. H e’ Eomorú, de fcükséges, mindenekkel közönséges al- 
kalmatofsággal, éomorú élvvel, rebegö nyelvvel, de köz hafeonra töreke
dd igyekezettel beéédemet foly tatandom , kérelembeli engedelracíséggel 
meg hallgatni ne terheltefsetek.

Hogy mindé dolgoknak légyé egy Fő okok,kitől mindé rendelt igaz- 
gattafsaiT3k, a’ bolond-is az eéefsel egyeterabé ömagokbá fel találják ; de 
mirso la muukáji légyenek e’ Főnek a’ Terméfcetbé, melly dolgokba med
dig tartó,örökös-é vagy romlandó boldogságot öntört Ilden,az oftoba és ér
teden, kegyelembe rééeltctlen termééetnek világánál vakoskodóelme fel
nem tál ílj i Ez az oká, hogy nagy igyekezettel rörekedtenek a’ Pókanyók
nak fok ftöl'seiarra, miképen a’ termééet világánál járván érhcfsenek o)Iy 
valóságra , mellyben nyavalyás lelkeknelc, boldogtalan életeknek , légyen 
örök boldogsága Két-éáz nyólrzvan nyóltz fententziájokat jegyzetre- 
meg Varrá Hutóricusa’ Pogány Bolrscknek, meiiyekct e’ tő-jónak £er-

zésére,
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lésére , Örök boldogságoknak el-nyerésére telli okoskodások által el-kcfcítettenek; 
de mind azok álcái tökéletes boldogságra nem értenek. Micrc, azt kérded ? mert 
mind azuit a’ mikben ök azt keresték,lelkeket meg-nem elégíthették : ha miben azt 
kecsegtették, a’ halálba le-vetkczték. Példa ide ama’ Római Fogány Adriánus Im
perator ; a' ki midőn életében e' Fö-jónak ir.eg-tierzéíében telii okoskodása által 
fokát fáradozott volna, halálában, vég hartzaban , nagy kínnyában Fegcr.y lelkét 
mcg-éólitja, ’s ezt mondja : Anim ula va gu la , blandula, com es hoJfe ,q , coipo-, is, 
quo nunc vadis ? in loca h o rr id a , torrida , frigida-, nec jocos das ut (olebas. Az
az: Én éegény bujdosó lelkem, e’ ledben kedves vendegem, hová kefrul£ men
ni tőlem? maradj-meg, fcerlek, én velem ! a’ hely mellyre kéFülk lakot mert fe'o- 
katlan, az út mellyen járni indúlÉ még járatlan, híves-é vagy heves lé£en, mivel* 
hogy még nintsen ké£en, én tőlem meg-mondhatatlan.

Oh Emberi nemnek vak balgatagsága!
Melly igen nem vigyáz Fö-bóldogságára!
Sokat fut és farad, kintset gyűjt rakásra:
Oda le££ ez hamar, nints állandósága!

Ugyan-is , ha valaki a’ Léleknek boldogságát, örökös állandóságát, e’ világ
nak minden ditsöségében kerefte; azt (: ha meg-nem csalatkozom: ) 
leg-etsöben Bülts Salamon tselekedte ; a’ ki miként meg-jegyzetco , bóltse- 
ségét ’s nagy erejét arra vetette: de ezeknek mi vólt vége } V annas vanitatum , én  
omnia vanitas. Mind ezek voltának hijabavalóság , elmét ’s teherséget fogyató 
romlottság. Tekíntsétek-meg , K. H. ama’ nagy ferentséjü embert Polycráted, 
a’ Sámiufoknak nagy Királlyát ; kinek a’ Szerentse úgy birá pálly.áját, hogy ha ki 
rámára von£a éltté folytát, nyilván meg-tarúija változandóforsát. Mert egé£ éle
tében ez olly jó £erentsés vala , hogy láttatott mintha ugyan a’ Szerentse ö volna. 
Ugyan-is ez , valamihez egyíter kezdett, fellyebb hogy nem kívánhatná, menten 
meg-lett; sőt ha mihez rendeletien fogott vólna-is, Ferentséböl kedve £trint vég- 
be-ment az-is: Ez minden ö £om£édja»t meg-haladra hatalmával, ellcnségin ural
kodván bujálkodva ditsekedett nagyságával; de végre, hogy az állhatatlan Szeren
tse önékie vakot vete, oHy gonoé ellenség léve, hogy egy órában nagy óbb lön £e- 
rentsétlensége mint tellyes életebéli öröme. Ugyan-is egy néminémü napon Ön
tés Dáriusnak Fö Hadnagya titkon magához hívatja, barátságoson fogadja ; de ételi 
lőnek néki ve£élyt nemző les-törei: ugyan-is étel után mezítelen vetkezteti, ma
gâ  hegyre ki-vitéti, ott sücteti, főzetted ; végre világ tsudájára kcreFtfára füg- 
geSteti: ott vólt a’ nagy feerentséjü ember mindeneknek félelmére; -rappal Nap
nak heve keményen sütötte ; éjjeli fetétség addig rettegtette, míg él> tét ’s ditsö- 
ségét a’ halai ketté met£ette, ’s nékünk példájúl ki-tette. 0/ volucrem  fo rtu n a n t, 
qu& omnia e x  letitia  én  voluptate in luflurn &  la ch ry m a s recidunt. Cicero. Az-az;
- Oh vak Szerentsének változandó forsa !

Hogy nem távozik-elö tsintalansága ?
Melly nagy véletlenül, és hirtelenséggel, 

ö kedves játéki majdan változnak-el ■
Melly nagy méltóságra, és világi ditsöségre emelte légyen a’ Szerentse, amaz

G x  jeles
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<a§(°)§*
jelei és efnlekezetes Férjfiat a* Belisáriusc, dicséretes tselekedeti által, olvafsuk a* 
Hidóriákban : ez raeg-gyözvén a’ I’ersakac, gyözedelmi Éekereken hordoztatott 
Triumphusban : Rómát egynéhánykor ellenségitöl meg-Éabadítván, a’ Gottufok' 
nagy Királlyác fogva vitte Conftántzinápolyba ; melly nagy tselekedeticrt ditséiete 
hicdettetett mina e’ Édes világon. Jurtiniánus CsáÉárnál olly kedvelsége volt en
nek, hogy örök tiÉtefségére aranyat-is verettete, a’ mellynek egyik felén; a’ ma
ga TsáÉári képe, másikon a’ Belisáriusé volt" ki-metf ettetve, illy fel irálsal: Beli- 
fá r iu s  R tm anorum  d e c u s : Belisárius a’ Rómaiaknak ditsöségtk , ckcíscgek. 
De végre az állhatatlan Szerentse e’ Férjfiat olly igen meg-játÉodtatta vénségcben, 
hogy a’ Tsáfiár mind két Éeméc ki-tolatá haragjában , koldulásra kínfceríté menni 
Conftántzinápolyban: D a te , ingűit, obolum Beltjario, quem  v irtu s ex tu lit ; J e d f o r 
tuna d ep reJJit:

Segítsétek ( : úgymond :) vak Belisáriust,
Kinek a’ Szerentse moll mutatottt illy just.

Paffíbus am biguis fo rtu n a  volubilis e r r a t ,
E t manet in nullo certa  ten a x q; loco.

Sed modo lata m a n et., vultus modo fum m it acerbos , „
E t  tantum  conflans in levitate Jua efl.

Tsudas Éerentsének állhatatlansága ;
Sohol nintsen néki bizonyos Éállása.

Ne higyj azért néki mikor jó Éínt mutat,
Mert veÉedelmedre akkoron nyit útar.

Innen többire a’ Szerencsét a’ Képírók, egy gömbölyeg telte golyóbifon állván 
feílik , Éélesen és ki-terjeÉretett Éárnyakkal fel-ékesítve •, mint a’ kinek lába nyo
ma nints fohol meg-helyheztetve, febes Éárnya repülésre immár fel-van emeltetve.

P ra cip item  m ovet illa rotam  motusq; la b o ru m ,
N ulla  quies claudit, nec fiftunt otia motum.
H os p rem it, hos elevat, hos d ejicit, erig it illo s ,
Cogtt &  in varios homines 'defeendere vultus.

A’ Szerentsét írjak kerek golyóbison,
A’ melly forog nem áll egy helyit bizonyoson.

A’ golyóbis fordul és fut nagy febefi-en ,
Így a’ Szerentse-is nem áll-meg egy helyen.

A’ mi fenn volt eddig, majd alatt láttarik,
A’ Szerentse-is így óránként változik.

Éhez képed Sefodris Egyiptomnak nagy Királlyá , midőn öröme napjára jó 
kedvében ’s életében gyönyörködvén, Éekerében négy Királyokat fogatott volna , 
hor.loztatván azok hátán magát mások tsudájára, egykor mikor veÉi éÉre, hogy a’ 
befogott négy Királyoknak egyike gyakrá hátra tel<íntgetne,töle illy kérdést kérde : 
Mit né -É hátra; talán úgymond, azt fajnálod, hogy a’ kerék nehezen fordul után
ra! > î Jen azt, úgymond a’ rab Király ; hanem (írván azt Éenalélem, midőn e’ 
keréknek fordulását nézem; Szerentse játékja melly líkamló ’s érzem.

Én-is Király valók tsak-nem hajdonában,
Uralkodván ama’ híres Babilonban ; De lám
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De lám a’ Szerentse mit ád jutalmomban ,
Mólt, miként bikának, járom van nyakamban.

Meiiy Savait’s panaÉÉait Sefoftris Király hogy hallá, vas járomból Királyokat 
el-botsáttatá, éketeknek végéiglen tiiztefségben tartaté, Épen illyen példát adott 
vala Pórus-is amaz Indiai nagy Király világ biró Nagy Sándornak, midőn fogva elc- 
jibe vítettetnék, ’s kérdettetnék, gondolja-é mit érdemlett hogy övéle tselekednék? 
Q ubd h ic  dies tibi fv a citt, quo fatis expertus es, quam  caduca  fcelicitas ej]et. az-az: 

E' mii nap néked törvény ’s igafságod,
Mellyben meg - tanúlhadd miben légyen dolgod;
Velem moll úgy bánhaté, valamint akarod;
Meg-laíd, hogy néked-is ez ne légyen forsod.

De a’ miként a’ Szecentse illyen tsalárd , akként ifjú, vén, és gyermek egy
aránt várd ; mert vagy hainarébb , vagy későbbre , ifjú, gyermek, vagy vénségre, 
fordul reád,Szerencsének meg-gátolhatatlan kereke- Mert ugyan-is : N a g y  nyo- 
m oruság rendeltetett minden Em bereknek  , és nehéz, ig a  vettetett az. Á dám  J ija ira  
annyok méhektöl fo g v a  m ind a z  n a p i g , m íg  a' mindeneknek Annyához m e g fé rn e k . 
Sirák. 40:12. Ha e’ dolognak még-is eleven példáját tudakozod , nézd-meg kül
ső, belső, régi idödbéli lőtt dolgokat, ’s meg-találod ama’ híres nevezetes Perfiai 
Birodalomban: Cyrus Király ennek eleven példája , kinek a’ Szerentse vólt olly 
moftohaja, hogy kifded korában vermet ás alája, temető helye lön Tómyris iéák- 
ja : ugyan-is éük-ttetvén annyitól meg-tagadeaték , annya teje helyett tigrissel 
tartatéit', íürü kietlenben tárgyra ki-tóreték, onnét Királyságra oétán fel-véteték: 
Mert el-végre Nagy Apjától Királynak efmérteték , Oréágában Perfiában Regiába 
helyhezteték : de melly hamar urasága , fényes, pompás Királysága változók ván
dorlóságra : ugyan-is Nagy Apjáról még halálra kereftetik , Médiából lti-bújdofik, 
Persáktól bé-fogadtatik , vélek majdan uralkodik : Nagy Apjától Médiát oétán 
el-vette, mindenfelé birodalmát, nagy hatalmát terjeétette; Perfák birodalmát e’ 
éerzette -, Babilont meg-építette : de nézd-meg az állhatatlan Szerentse, ki öt’ ed
dig kedvellette, életének jobb korában kotzkájában váltót lele; mert midőn a’ Maf- 
sagéták Királynéjával éükségtelen hadat vifelne, fok virtufi ’s gyözödelmi után 
cgy Aééonynak keze miá véletlenül el-veée. S c i l ic e t :

A d  gen eru m  Cererit f n e  c td e  f r  fa n g v in e  p a u c i  
D efiendunt R e g e s , &  f c c a  m orte Tyranni. Az-az :

Ha ki tiéteíségre mentél e’ világon,
Ámbátor légy éelíd, vagy kő éívű Chárori;
Halál mérges nyilat nem kerülhedd bátron ,
Kegyetlenségedért vérrel itat toron.

Nem bánt jobban a’ Szerentse azoltkal-is , kiknek éltek kezdetiben mofoly- 
£ott-is , mert kerekét, ’ssík tengelyét kerítette akkor-is; hogyha harmintz több 
s kevefebb eétendök után próbál-is, ne tsalatkozzék-meg akkor-is : Kréfuft a’ Ly- 
dusoknak nagy Királlyát életének kezdetiben tiétefséggel, ditsöséggel ketsegteté ; 
fényes, pompás tarafarás mohóságra fel-helyheté, ottidejig, emberkorig kényez- 
tété, végezetre lakás fára rút halaira fel-téteté. Ez olly ditsöséges Király vólt c

G 3 földön
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földön, hogy nálánál pnmpáib nem volt az időben , mert kints és gazdagság vélt a  
rala ooven, Királyi Hatalmát retteghette minden : Ez uraság nagy méltóság végre 
arra kiztette, gazdagsággal ’s boldogsággal hogy ömagát el-hitte, lók kintseit orfcá- 
gait, Szerentsenek tsak tőreit kérkedésre befedhette: Kinek feavát s’ bolondságát 
Sóion mikor hallana; inti, téllel ’s kérkedtséggel magát el-ne átitatná, életének vége 
előtt másolt felett boldogabbnak ne mondaná : Mint lön dolga halld-meg azt-is 
utoljára, Cyrus által féregétől meg-fo£tatik , ’s lábára tsintsér békó verettetik, ’í 
fel-tetetik egy rakás fára : ott jutnak efcébe Sóion beÉédei, kefervesen azért kezdi 
emlegetni, hogy halala előtt nem boldog még fenki, kintse ’s gazdagsága ám légyen- 
is neki. E’ tavait Cyrus Király hogy meg-hallá, Sóiont miért kiáltaná, tudakoza? ki 
Sóionnak hív tanátsát ’s oktatását bátran meg-mond.h Ebből ottán következek, 
Kréfus faról le-véteték, Cyrustól bé-fogadtaték, életében betsülteték, S c il ic e t :  

L udit 'tn hum anti D iv in a  potentia  re b u t,
E t  certa m  prajens v ix  habet hora fid em .

Embernek élete tsak játéknak helye,
Mellyen könnyen fordul Szerentse kereke ;
Ha moll kényesen tart, majd idegenkedik:
Egy óra a’ máísal gyakran ellenkezik.

De miképen a’ éekérben vafas kerék mikor fordul, gyengébb föld előtte mél
yebben meg-tsorbúl; ógy Éerentsétlenség vénségre ha tódúl, a’ fok bú lárott tív 
nagyobban meg-bódúl. Dárius a’ Persáknak nagy Királlyá, ezen dolognak emleke- 
feetes példája , kinek midőn vénségében életének párja a’halálban véletlenül el-alutt 
volna , magában úgy meg-bódúla , hogy terméket felett való képtelen dolgot kí
vánna : Ugyan-is Democritus Philofophust azon kéri; hogy mtfterségével életének 
hív párját táma££a-fel önéki. Mit tseleke&ik a’ bölts Philofophus ? mert a’ Király 
téttésének nem mér ellene mondani, azért ezt kéri: Kerefsenek, úgymond De- 
mocrit9 Philofoph9, a’ Királynak ortágábá három ifjú embereket, kiknek harmintz 
eStendejig bánat nem gyötrötte híveket,írják hamar tzédulára ez ifjaknak neveket, 
tegyék reá. ’s meg-életsti a’ meghóltt tetemeket. Jeles elme bizonyára méltó'Phi- 
Iofophnshoz, melly meg-bódúlt,’s búba borúit Éiveknek örömet hozamért mint le
hetetlen amaz, úgy feerentse a’ vénségre el-kerülhetetlen bút hoz. E r g o :

S i fu eris  fc e l ix  , qua fu n t  adverfia caveto ;  
idén unS curfu refyondent ultim a p rim is  ;

Hogyha a’ Szerentse reád mofolyodik.
Ne higyj néki, meg-tsal, hirtelen, változik.

Ez állhatatlan Szerentsének változandó forsát, világ állapatjánakállhatatlansá- 
gát, fok Próféták, Pátriárkák, világ biró nagy Mónárkák életekben meg-próbálták : 
fokán e' próbában magokat meg-tsalták-, boldogok hiteket a’ kik meg-tartották, leg
főbb ’s jobb régeknek az Iftent vallották. Bizony nem mértékletefséghez való ke- 
ferliség, nem meg-tartóztatható kralom, ’s nem el-felejthető bánat, mellyet e’ világ
nak változandósága, tsalárd Szerentsének állhatatlansága, e’ mái napon véletlenül, 
4e pl-karülhe tétlenül reánk fordíta: mert ba ki itt jól raeg-nézi kik bútsúznak, hív

Társok-
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*r.'itíoktóí ltik foktatnak, c’ koporsón firankoznak, bokros jajra ki-fakadnak. Aki- 
rod-c azért tudni K. H. kiket zárr-el femünk elül e’ két gyáfeos koporsó ? Dávid 
vólc-é jonatánnal, vagy Achátes Énéáfsal illy egymáshoz hafonló ?

Ez elsőt hat a’ keretet arra vitte, hogy mint ÁBRAHÁ VI, két Sáráját eltemet- 
te, kép gyermekit, kétVejeit sötét firben el-rejtette; ez utolsót e’Sélyebe bc-hely- 
hette, halalábá a’ Sebesig fötét űrig követte. Oh nagy keretet, kinél nagyobb ntn» 
lehet, a’ halaiban és életbé győzedelmes tsak ez lehet! Ez volt tehát, méltán mon
dod , ama’ gyakorta meg-kíséftetett, hitibS el-nem tstiggedett, reménséggel nevel
tetett hív Ábrahám Pátriárka; kit a’ Tern/éfcet erköltsében kelídséggel, életében ke- 
gyelséggol, értelmében böltseséggel, Nemzetében tiktefséggel, Törsölcben Úri 
vérrel; a’ K egyelem  Illeni fc.felelemmel, igaz hitnek gyümöltsével, feleihez ke
gyes kível fel-ékasített vala : B izonysága «' n a gy  l/ttnek, Ábrahámi kegytfégnek, 
máj 1 el-puftúlt ’s vekni indült édes Hazánk’ minden lakos helyei: kikben ennek 
gyümölcseit a’ Tháborés Hermon hegye, e’Nemzetbí keferegve emlegeti, jó Daj
káját ’s örállóját méltán (trva késérgeti. Emlegeti a* többi között ama' tzélül ki- 
tétetett, möfl hamuvá tétettetett Nagy-Enyedi, és moflan e’ világnak puktajara ki
küldetett, büjdoíhi kénkeríttett Fejérvári Collégiü; kiknek mindé tseledeit, kisebb 
V nagyobb ifjait, mint fijait úgy tartotta; azoknak fok költségeiét, meg-eshetett 
éhségeket kril ségévcl ’s kenyerével kipótolta.Bizonysága e ' n a g y  bitnek,'s tökéletes 
kereteinek a’ Hazában még fenn álló, régi hirét ’s ditsöségét ónajtozó Nagy Bartsai 
B a rtsa i F a m ilia ; mellynek ügyét ’s tiktcíségét életébe úgyannyira oltalmazta,hogy 
mind kifsebb ’s nagyobb baját magájának alította. E volt hát mar, méltán mondom, 
ez Bartsai Nagy-Bartsaí ege£ Háznák fényes hajnál-tsillaga, ki valáfiftíg e’ nagy Ház
nak fényes Egén ragyoga, világával fok ködöket el-oklata; de moll íme le-hanyat- 
la, fötét homály borította, el-cnyékék ’s helyheztieték e’ koporsóba. B izonysága  
e  n a g y  hitnek, könyörülő kegyes kivnek, e’ Hazának minden igaz fijain, a’ kik köz
iül (ok közelről, fok távolról moílan ötét kefergi; mert e’ földön ki jól tégyé, mát 
nintsen fenki. Nyitva volt az ö kapuja a’ bujdosónak ; kéken volt haknos tanátsa 
gyámoltalannak; fegédségre kék volt kive el-hagyattaknak: már mind ezek gyámo- 
lóktól meg-foÉtattak. B izonysága e' nagy hitnek, kegyes élet követésnek , e’ mái 
nap’ nagy homályba, fötét gyakba horíttatott egék Udvara! kinek lelki kükségére 
a’ míg éle, ollyan híven vigyáza , bö jutalmán ’s kék aktalán I elki Páktorr hogy 
tartana. Ugya’n-is: tudta Ábrahámnak mi volt ditséreti, hogy ö Háza.ncpét Ifiéhez 
téríti,kegyefsége á lta l a r r a  t ’•keríti,bogy a z  i g á i  H itnek legyenek példájt. i Móí.i8.

Mátodik vélt, ama* ken ve lefek által frifieltetett.ótrvadliatatlá koronának eb vételére 
kékíttetett, békeséges-türésne'r példájára világ elejibe ki-tétetett, erős hiiii, buzgó lel
kű Jób Pátriárka; kinek jóllehet nevezeti említett példájával nem egyenlő.is: de élete ’s 
kegyefsége, Mennek bokros próbaji köztt csendes magavifdése, meg-egyez itt-is. Jóbot 
Ifién mennyi próbára hítta, tudva vagyon mindeneknél; de leg-kefervesebb vólr órjéki 
mii! ezek tél, hogy kik néki jó baráti vóltanak és rokonai, kiktől kívánt enyhíftetri, fáj
dalmát neveljék néki. Mitsoda próbákon vitte Ilién által ez előttünk fekvő Néhai T N. 
Viz Sz-Győrgvi M \KRAI IS TV4N Unmat, körei e£t. el-folyása alatt, tudjátok; 
mit fcóiotiak ö felöle baráti, aze-is nyilván hallottátok: J é b . 4»: 7.
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A' Jó inak  d'rts életeiben békés égés.tűrését hallott átolt, is  mitsoda végit adta Jflen f e n .  

vedésinek tudjátok : Jak. 5:11. minekutánna azért mi-is ez előttünk fekvő Úri rendnek 
békeséges-türéseit megtanultuk, azt-is mitsoda végét adta Iften Éenvedésinek, feükség 
mcg-halljuk: Iften ötét keg> es tárfsai T■ tíÁ R TSA / ÉVA Aékonnyal meg.áldotta vala; 
kinek kegyelsége ’s 6. élete Férjenek erőtlenségét mindenekbe ki-pótolta: ugyan-is ma. 
gat hív Férjéhez ’s a’ éükséghez úgy hozzá Éabta, hogy mind külső ’s belső terhét e’nagy 
Haznak maga böltscn ki-dolgozta : értsd-meg tovább mi vólt hakna e’ kegyességnek, 
hogy minekutánna 17 értendőket együtt békeségesen élnének, éep Fijakat’s Leányokat 
nemzenének , ma egymáftól Halál által utólsó bútsút vévének. 0 Mors quam amara e(l 
prajéntta tua! Oh Halál melly-igen feomoru és kt tér vés a’ te jelen-léted minekünk! mert 
míg tőlünk távol valál, ekként meg-nem éomorítál; Ábraham ’s Jób Pátriárkával együtt 
örvendünk vala , fok jaj után vígaságra, fetét gyáÉból-th ámságra áltál-kelünk vala : de 
jaj mikor Tavaé nyilik, a’ virág hét el-kezdetik, újabb jajjal ’s Uralommal keferves óhaj* 
kálókkal rakott pálma nyujtattatik. Crefcit tamen jub pondere Palma :

Tereh alatt Pálma fellyebb nevekedik ,
A’ férelmes éiv-is fellyebb emelkedik.

Változzatok könyhúllatáfoknak fejévé hát óh mi Éemeink! induljatok meg belső rééeinkl 
firafsátok e’ romlandóságot, jajgassátok e’ véletlen, de bizony el kerülhete len közönsé
ges lörsot. El-húl/unk mindnyájan mint fá k  levelei, El-kél el ttunk miként mező virágjai. 
De £ünjék a’ zokogás, laflodjék a’ lírás; kééen vagyon a’ híveknek e’ próbában kefe ví* 
gafiralás. Mert: mikor azIftennek Ítéleti vannak e’ földön, meg-tanúlják az embe
rek az igafságot. Tanulj hát igafságot tselekedni óh halandó ember 1 hogy az Iften íté
lete véletlenül tégedet*is ne ragadjon-el.

Utolsó javaim  lejn ek  m á r hozzátok ,
Kiknek igaz hitben Ábrahám atyátok ,•

Jóknak jenvedését it-is hallottátok :
Mi lett m ind kettőnek v ége , ám látjátokK 

Boldog a' jenvedés kit M ennyorjág követ,
M ert itt a ' jutalom nyilván Ie-tétetett:
Oh nemes hit ! kinek vége örök é le t ,
M ert itt a' korona hervadhatatlan lett.

Siefs e’ pá Ily ár a Hallgatók' ferege ;
• Kiket e' jutalom m ár kéjen  vár Mennybe :

Űrök boldogságra tégy j e r t  ez életbe ,
Mellyre á/tal-útat nyit Abrahám hite.

Kö’Jesd Abrahámot engedelmefségben ,
Szent Iftvánt kövek közit buzgó könyörgésben ,
E '  két példát forgasd gyakorta elmédben ,
Ezekkel vígadozz végre M ennyben; Ámen.
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